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Введение. 

      

Выбор темы. Лик женщины – не только еѐ лицо, это вся она – 

молодая или старая, одинокая или замужняя, высокая или низкая, добрая 

или злая, бедная или богатая, умная или глупая, ленивая или 

трудолюбивая, красивая или уродливая, щедрая или скупая, сытая или 

голодная… Одним словом,  это женщина со всеми достоинствами и 

недостатками, характеризующими еѐ во все времена, во всех социальных 

слоях общества, со всеми индивидуальными особенностями.
1
 

В зависимости от того, каков лик женщины, она получала и получает 

даваемое ей название, которое закрепляется за нею, но не навсегда, и с 

течением времени может меняться в зависимости от объективных условий 

еѐ жизнедеятельности. 

Структурно-семантические преобразования слов происходят и в связи 

с изменением политической обстановки, экономических условий, и в связи 

с технологическим прогрессом и новыми явлениями жизни. 

И всегда интересно прослеживать изменения этих наименований в тот 

или иной промежуток времени. 

Для проведения данного научного исследования нами было 

проанализировано более семи тысяч единиц наименований женщин, 

зафиксированных в «Толковом словаре названий женщин» 

Н.П.Колесникова. 

 Актуальность темы – тема актуальна, так как до настоящего 

времени проводился только общий анализ существительных со значением 

лица.  

                                                           
1
 Толковый словарь названий женщин: более 7000 единиц / Н. П. Колесников. – М.: ООО «Издательство 

АСТ»: ООО «Издательство Артель», 2002. – 608 с. 
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Степень новизны заключается в том, что исследование будет 

проводиться на материале словаря, опубликованного в 2002 году. Кроме 

того, исследование материала впервые проводится в таком объѐме. 

Степень изученности. Структурно-семантические особенности слов, 

обозначающих наименования лиц женского пола на основе «Толкового 

словаря названий женщин» под редакцией Колесникова Н. П. являются 

мало изученными. По данной теме на данный момент нет крупных 

научных исследований. Имеются только несколько статей и рефератов с 

ссылками на исследуемый нами словарь. 

Методология данной работы ориентирована на комплексный анализ 

материала «Толкового словаря названий женщин» под редакцией 

Колесникова Н. П.  Основным методом является описательный метод  

Теоретическая значимость анализ семантики более 7000 

наименований лиц женского пола позволяет составить представление о 

месте женщин в крепостной России и в более поздние времена. Анализ 

структуры – позволит определить наиболее продуктивные способы 

образования. Практическая ценность работы заключается в составлении 

семантических парадигм названий женщин. Результаты исследования 

можно будет использовать при чтении курсов лексикологии, 

лексикографии, словообразования в университете. 

Предмет и объект – предметом исследования являются названия 

женщин, объектом исследования - структурно-семантические особенности 

слов, обозначающих названия женщин. 

Цель магистерской диссертации – анализ структуры и семантики 

лексикографического материала, включающего более 7000 названий 

женщин. 

Задачи магистерской диссертации: 

1. Распределить существительные по группам, имеющим 

различную стилистическую характеристику; 
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2. Определить структуру и способы образования 

рассматриваемых слов; 

3. Определить семантические поля анализируемых слов. 

Структура данной магистерской диссертации состоит из: 

3. Введения; 

4. Основной части: 

I.  Основные способы словообразования.  

1.1 Семантическая структура слова. 

II. Структурные особенности производных существительных – 

наименований лиц женского пола. 

2.1 Способы образования устаревших наименований лиц женского 

пола. 

2.2 Способы образования диалектных наименований лиц женского 

пола. 

2.3 Способы образования разговорных и просторечных наименований 

лиц женского пола. 

2.4 Способы образования книжных наименований лиц женского пола. 

2.5 Способы образования исторических наименований лиц женского 

пола. 

2.6 Способы образования церковных наименований лиц женского 

пола 

2.7 Способы образования официальных наименований лиц женского 

пола. 

2.8 Способы образования высоких наименований лиц женского пола. 

2.9 Способы образования ласкательных, фамильярных, шутливых 

наименований лиц женского пола. 

2.10 Способы образования грубых, презрительных, неодобрительных, 

иронических, пренебрежительных  наименований лиц женского пола. 
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2.11 Способы образования жаргонных  наименований лиц женского 

пола. 

III. Семантические особенности производных существительных – 

наименований лиц женского пола.        

3.1  Наименования женщин по их роду деятельности, профессии. 

    3.2 Наименования женщин в религии, мифах, сказках. 

    3.3 Наименования женщин по национальности, месту проживания. 

3.4 Наименования женщин по еѐ внешнему виду. 

3.5 Наименования женщин по еѐ характеру, душевному состоянию, 

особым взглядам на что-либо. 

3.6 Наименования женщин по еѐ привычкам, увлечениям. 

3.7 Наименования женщин по отношению к особи мужского пола. 

3.8 Наименования женщин по социальному статусу. 

    3.9 Ласковые наименования женщин. 

        3.10 Бранные наименования женщин; 

5. Заключения; 

6. Cписок использованной литературы 

7. Приложения. 
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Ты женщина, и этим ты права. 

(В.Я. Брюсов) 

Глава 1. Основные способы словообразования. 

Семантическая структура слова. 

1.1 Основные способы словообразования. 

Лексический состав языка постоянно пополняется. И не только за 

счѐт заимствований из других языков.  

Но и при помощи словообразования. 

Рассмотрим основные способы словообразования русского языка. 

1. Приставочный (префиксальный) способ (префиксация) – 

способ образования слова путѐм присоединения приставки к целому 

слову. Например: 

бежать → добежать, 

яхта → суперъяхта, 

информировать → дезинформировать. 

2. Суффиксальный способ: Суффиксальный 

способ (суффиксация) – способ образования слова путѐм 

присоединения суффикса к основе слова. Например: 

                  читать → читатель, 

                  синий → синеть, 

 мяу → мяукать.
2
 

3. В некоторых случаях происходит чередование гласных и 

согласных, например:  

дорога→дороженька (чередование г//ж),  

рука→рученька (чередование к//ч), 

бег→бежать (чередование г//ж). 

                                                           
2
 http://yarus.aspu.ru/ 
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4. Бессуффиксный (или безаффиксный) (только 

существительные путѐм отрезания от производящего слова окончания 

и суффикса): 

нагрев→нагревать,  

смотр→смотреть,  

ширь→широкий
3
. 

5. Приставочно-суффиксальный (префиксально-суффиксальный) 

способ (префиксация в сочетании с суффиксацией) – способ 

образования слова путѐм одновременного присоединения приставки 

(префикса) и суффикса к основе слова. Например: 

город → пригородный, 

звук → озвучить, 

       река → междуречье. 

6.  Сложение (чистое сложение) способ образования слов 

на базе сочинительного или подчинительного сочетания, при 

котором последний компонент является целым словом, а первый 

компонент (компоненты) – основой. Например: 

светлый и розовый → светло-розовый, 

 оборачиваемость товара → товарооборачиваемость, 

 защита рыб → рыбозащита
4
. 

7. Сложение с использованием соединительной гласной. Вставки 

интерфикса - соединительного элемента, служащего фонетической 

связкой при сложении основ, например: 

           пар+ходить (усечение основы)→пароход  

                волк+давить (усечение основы) →волкодав 

           свет+тень→светотень
5
 

                                                           
3
  http://5-ege.ru/sposoby-slovoobrazovaniya/ 

4 http://yarus.aspu.ru/ 
5
 http://russkiy-na-5.ru/ 

http://5-ege.ru/sposoby-slovoobrazovaniya/
http://yarus.aspu.ru/
http://russkiy-na-5.ru/
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8. Сложно-суффиксальный (суффиксально-

сложный, сложение в сочетании с суффиксацией) – способ 

образования сложных слов при помощи словообразовательных 

средств, использующихся при суффиксации, и 

словообразовательных средств, использующихся при сложении. 

Например: 

  железная дорога → железнодорожный,  

  два метра → двухметровый,  

  голова и ломать → головоломка. 

Особым случаем здесь является сложение в сочетании с 

нулевой суффиксацией, например:  

рыба + ловить → рыболов (согласно другой точке зрения – 

сложно-флексийный). 

9. Сращение (слияние) – способ словообразования, при 

котором производное слово во всех своих формах полностью 

тождественно по морфемному составу синонимичному 

словосочетанию; синтаксическая связь этого сочетания (управление 

или примыкание) остаѐтся живой в структуре производного слова. 

Например: 

высоко оплачиваемый → высокооплачиваемый, 

мало исследованный → малоисследованный, 

быстро растворимый → быстрорастворимый. 

10. Аббревиация: (сложносокращѐнный способ) – способ 

образования производных слов (существительных) путѐм сложения 

усечѐнных отрезков или усечѐнных отрезков и целых слов 

исходного словосочетания (реже – слова). Например: 

запись актов гражданского состояния → загс, 

заведующий учебной частью → завуч, 

банковский автомат → банкомат. 
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Производное существительное, образованное данным 

способом, называется аббревиатурой.
6
  

11. Переход слов из одной части речи в другую:  

больной (какой?) палец – прилагательное – больной (кто?) 

пришѐл – существительное,  

пришла только одна – (количественное числительное) девочка – 

она решила всѐ делать одна (= сама, местоимение),  

мы жили около (= рядом, наречие) – около (= у, предлог) дома 

вырос тополь.
7
 

Более редкими являются следующие способы 

словообразования: 

12. Усечение - способ образования производных слов 

(существительных) путѐм усечения производящей основы 

(производящее – существительное) по аббревиатурному принципу, 

то есть вне границ морфем. Например: 

специалист → спец, 

фестиваль → фест, 

заместитель → зам. 

Лексическое значение производного и производящего 

тождественны. Производные, образованные усечением, относятся к 

разговорной лексике. 

13. Постфиксальный способ (постфиксация) – способ 

образования слова путѐм присоединения постфикса к целому слову. 

Например: 

какой → какой-либо, 

где → где-то, 

кто → кто-нибудь. 

                                                           
6
 http://yarus.aspu.ru/ 

7
 Зеленина В. И. Русский язык. 2 издание исправленное и дополненное. - Т.: «Вектор-Пресс», 2007. – 159 

с. 
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14. Приставочно-постфиксальный (префиксально-

постфиксальный) способ (префиксация в сочетании с 

постфиксацией) – способ образования слова путѐм одновременного 

присоединения приставки (префикса) и постфикса к целому слову. 

Например: 

есть → наесться, 

читать → вчитаться, 

мечтать → размечтаться. 

15. Суффиксально-постфиксальный способ (суффиксация в 

сочетании с постфиксацией) – способ образования слова путѐм 

одновременного присоединения суффикса и постфикса к основе слова. 

Например: 

гордый → гордиться, 

куст → куститься, 

невеста → невеститься. 

16. Приставочно-суффиксально-постфиксальный 

(префиксально-суффиксально-постфиксальный) способ 

(префиксация в сочетании с суффиксацией и постфиксацией) – 

способ образования слова путѐм одновременного присоединения 

приставки (префикса), суффикса и постфикса к основе слова. 

Например: 

смех → насмехаться, 

банкрот → обанкротиться. 

шутить→перешучиваться
8
. 

В качестве основной единицы анализа структурно-семантических 

отношений производящих и производных нами принимается 

словообразовательный тип. 

                                                           
8
 http://yarus.aspu.ru/ 

http://yarus.aspu.ru/
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Наиболее приемлемое определение которому даѐт Е.А.Земская: 

«Словообразовательный тип – это схема строения производных слов, 

характеризуемых общностью трѐх элементов: 1) части речи производящей 

основы; 2) семантического соотношения между производными и 

производящими; 3) формального соотношения между производными и 

производящими, а именно: общностью способа словообразования, а для 

аффиксальных способов тождественностью аффикса»
9
. 

По мнению В.В.Лопатина и И.С.Улуханова словообразовательный 

тип – это «схема построения слов отдельной части речи, абстрагированная 

от конкретных лексических единиц»
10

. 

В.И.Максимов же считает, что словообразовательный тип – это 

«схема образования слов, в которую входят: производящее любого вида + 

соответствующая система флексий»
11

. 

Словообразовательное значение определяется как обобщѐнное 

значение, выделяемое в рамках словообразовательного типа от их 

мотивирующих.
12

 И, в отличие от лексического, имеет специальное 

средство выражения – словообразовательный формант
13

. 

Словообразовательное значение – это общая для ряда производных 

слов семантическая реляция их структурных компонентов.
14

 

Одной из особенностей производных слов является фразеологичность 

их семантики – нечто большее, чем то, что содержится в совокупности 

значений его составных частей.
15

 

                                                           
9
 Земская Е.А. Современный русский язык. Словообразование. – М.: Просвещеине, 1973. – 304 с. 

10
 Русская грамматика. – М.: Наука, 1980, т. 1, 453 с. 

11
 Максимов В.И. Суффиксальное словообразование имѐн существительных в русском языке. – Л.: Изд. 

ЛГУ, 1975. – 224 с. 
12

 Лопатин В.В. Русская словообразовательная морфемика (Проблемы и принципы описания): Автореф. 

Дисс. На соиск. Уч. Степ. Докт. Филол. Наук. – М., 1976. 
13

 Улуханов И.С. Словообразовательная семантика в русском языке. – М.: Наука, 1977. – 256 с. 
14

 Манучарян Р.С. Проблемы исследования словообразовательных значений и средств их выражения 

Автореф. Дисс. На соиск. Уч. Степ. Докт. Филол. Наук. – Ереван, 1975. 
15

 Ермакова О.П. Выступление на обсуждении книги А.Н.Тихонова «Прблемы составления гнездового 

словообразовательного словаря…». – В кн.: Актуальные проблемы русского языкознания, II. Самарканд, 

1972, с. 102-106. 
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Словообразовательная структура слова – это схема семантических 

отношений между мотивирующей еѐ основой и словообразовательным 

аффиксом.
16

 Для выявления словообразовательной структуры слова 

необходимопрежде всего определить производящую основу и те 

компоненты, при помощи которых непосредственно создано 

анализируемое слово.
17

 

М.И. Зайцева под словообразовательной структурой слова понимает: 

«совокупность структурно-семантических отношений производящих и 

производных основ».
18

 

В понимании А.Н.Тихонова словообразовательная структура слова – 

это «формально-семантическое отношение производного к 

производящему. Выразителем смысловых отношений производящего и 

производного является формант (совокупность всех 

словообразовательных средств, учавствующих в создании слова)».
19

 

 

 

1.2 Семантическая структура слова. 

Необходимо уточнить, что семантика (от древне-греческого 

Σημανηικός - обозначающий)  раздел языкознания, изучающий значение 

единиц языка. В качестве инструмента изучения применяют 

семантический анализ. В конце XIX — начале XX века семантика часто 

называлась также семасиологией (от древне-греческого ζημαζία — знак, 

указание). Учѐные, занимающиеся семантикой, до сих пор обычно 

называются семасиологами. Также «семантикой» может обозначаться сам 

                                                           
16

 Радзиховская Е.К. О различиях словообразовательных структур семантически соотносимых 

соотносимых прилагательных русского и польского языков. – В кн.: Уч. Зап. МГПИ, 336. Вопросы 

языкознания русского и польского языка, ч. 1. 1969, с. 238-253. 
17

 Арутюнов Н.Д Очерки по словообразованию в современном испанском языке. – М.: Изд. АН СССР, 

1961. – 151 с. 
18

 Зайцева М.И. Суффиксальное глагольное словообразование в вепском языке. – Л.: Наука, 1987. – 176 

с. 
19

 Тихонов А.Н. Морфемный состав и словообразовательная структура слова. – В кн.: Актуальные 

проблемы русского словообразования, I. Ташкент, 1975, с. 7-14. 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
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круг значений некоторого класса языковых единиц (например, «семантика 

глаголов движения»).
20

 

Данный термин был введѐн в науку в 1897 году М. Бреалем.  

В ходе общественно-исторического развития, в процессе 

практического освоения реальной действительности человек познаѐт 

предметы и явления, формирует новые понятия, устанавливает между 

ними определѐнные связи и взаимозависимости, заменяет конкретное 

абстрактным, созерцание понятием, многое одним.
21

  

Каждое употребление слова вызывается необходимостью 

объектировать, выявить и реализовать его значения как ту часть сведений 

о мире или информации о нем, которая была получена человеком в  

процессе его познавательной и общественной деятельности, и которая 

соотнесена в языке с данным словесным знаком.
22

 

Выражение и восприятие смысла представляют, по существу, 

главную и конечную цель любого языка, обеспечивают его важнейшую 

функцию – коммуникативную.
23

 

Семантика производного слова всегда базируется на семантике 

производящего слова и словообразующей морфемы: «семантика 

производящей основы является тем фундаментом, на которой 

воздвигается семантика производной основы»
24

. 

Семантическая    структура    слова - смысловое строение основной 

единицы лексики. 

Многие производные слова являются многозначными, имеют разные 

словообразовательные значения
25

. 

                                                           
20

 http://ru.wikipedia.org/ 
21

 Уфимцева A.A. Типы словесных знаков. М.: Наука, 1974. -  С. 6 
22

 Кубрякова Е.С. Типы языковых значений: Семантика производного слова.– М.: «Наука», 1981. — С. 6 
23

 Л. А. Новиков. Семантика русского языка. – М.: «Высшая школа», 1982 – С. 5 
24

 Тихонов А.Н. О семантической соотносительности производящих и производных основ. – Вопросы 

языкознания, 1967, №1, с. 112. 
25

 Немченко Е.Н. Словообразовательная структура имѐн прилагательных в современном русском языке. 

– Горький: Изд. Горьковского ун-та, 1973. – 140 с. 

http://ru.wikipedia.org/
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Словесный знак может иметь одно значение, он также может 

обладать рядом значений. Однозначность/многозначность является одним 

из важнейших противопоставлений, лежащих в основе лексико-

семантической системы. Однозначные лексические единицы отличаются 

незначительной частотностью, однако они обладают высокой степенью 

семантической автономности, независимостью от контекста.  Моносемия в 

терминологии.  Моносемии слова в общеупотребительной лексике 

необходимо противопоставить моносемию в терминологии. Любая наука 

нуждается в системе слов и выражений для точного обозначения своих 

понятий и категорий. Точность и недвусмысленность научного термина 

обеспечивается его логическим определением, а также местом, 

занимаемым им в данной терминологической системе. Полисемия. 

Общеупотребительная лексика живого языка характеризуется 

многозначностью, полисемией. Термин «полисемия», как и «моносемия», 

является созданием М. Бреаля, который впервые употребляет его в своѐм 

«Очерке семантики»  в 1897 г. Под этим термином Бреаль понимал 

историческое развитие значения слова, приводившее к развитию новых 

значений. Современная синхроническая семантика изучает в первую 

очередь взаимоотношения между значениями одного слова, структуру 

этих отношений, привлекая для этого данные истории и этимологии. 

Полисемия является языковой универсалией, она характерна для любого 

языка и является следствием закона асимметричности языкового знака. 

Многозначность можно определить как наличие в пределах семантической 

структуры одного слова ряда значений, группирующихся вокруг одного 

общего семантического ядра. Это общее ядро можно рассматривать как 

инвариант, а различные взаимосвязанные значения как его варианты. 

Изучение полисемии слова предполагает и решение вопроса о пределе 

полисемии, о том, когда при наличии различных значений сохраняется 

единство слова, и когда связь между значениями настолько утрачивается, 
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что происходит разрыв многозначности и вместо лексико-семантических 

вариантов одного слова выделяются различные слова с одинаковым 

произношением – омонимы. Общим для полисемии и омонимии является 

наличие одного означающего при нескольких означаемых, тождество 

формальной стороны слов и различие в содержании. В омонимах, 

возникновение которых связано с полисемией, тождество плана 

выражения проявляется как в произношении, так и в написании, такие 

омонимы называются омофонами и омографами.
26

 

 Современная семантика уходит корнями в ряд лингвистических и 

смежных с ними дисциплин: 

1. лексикография; 

2. лингвистическая семантика 40-х и 50-х годов; 

3. философская и логическая традиция толкования значений слов, 

восходящая ко временам античности. 

4. исчисление высказываний математической логики.
27

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
26

 http://5fan.ru 
27

 Апресян Ю. Д. Лексическая семантика. Синонимические средства языка. М.: Наука, 1974. С. 6-10. 

http://5fan.ru/wievjob.php?id=5546
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Женщина священна; женщина,  

которую любишь, - священна вдвойне. 

(Александр Дюма – отец) 

Глава 2. Структурные особенности производных 

существительных – наименований лиц женского пола. 

2.1 Структурные особенности устаревших наименований лиц 

женского пола. 

В современном мире постоянно появляются новые слова, но 

архаизмы и историзмы от этого не перестают быть интересными для 

историков, этнографов, литераторов и лингвистов. 

И устаревшие названия женщин, их структура и семантика по-

прежнему являются ценным материалом для научного исследования. 

Архаизмы - это слова, которые со временем приобрели более 

актуальные синонимы и сегодня не используются. Однако совсем 

забывать о них не стоит, ибо они тоже составляют часть богатства нашего 

языка. 

Историзмы - слова, обозначающие предметы, понятия и явления, 

вышедшие из употребления, исчезнувшие из современной 

действительности.
28

  

Необходимо отметить, что с точки зрения структуры, слова, как и в 

современном русском языке, образуются с помощью приставок и 

суффиксов. 

С помощью суффикса -к- образуются такие слова, как:   

Агарян-к-а - арабка, мусульманка. 

        Аравитян-к-а - представительница народов,  составляющих 

коренное население стран Саудовской Аравии. 

Мытар-к-а(-рок) – лживая, пронырливая женщина.  

                                                           
28

 http://ru.wikipedia.org/ 

http://www.mircitaty.com/duma_otec.html
http://ru.wikipedia.org/
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Буржуаз-к-а(-зок) – женщина, принадлежащая к классу буржуазии. 

Верхов-к-а(-вок) - женщина с верховья реки. 

Одним из наиболее продуктивных, является суффикс -льщиц-,-

тельниц-: 

Веша-льщиц-а – гардеробщица. 

Лата-льщиц-а – латающая что-либо (чинящая, ставящая на что-

либо заплаты) женщина. 

Возделыва-тельниц-а – женщина возделывающая, 

обрабатывающая землю. 

Потеша-тельниц-а – женщина, потешающая (веселящая, 

забавляющая) кого-либо.  

Уважа-тельниц-а – поклонница. 

Не менее продуктивным является суффикс -иц-,-ух-,-чиц-: 

Единодерж-иц-а – единодержавная государыня (которой 

безраздельно принадлежит государственная власть). 

Расход-чиц-а – женщина, которой доверяется расход и хранение 

денег. 

Быстр-ух-а – быстрая, бойкая, резвая женщина. 

Рев-ух-а – плаксивая, капризная девочка. 

Ржан-ух-а – девочка, девушка, женщина, выросшая на ржаном 

хлебе. 

Также много слов образовано от суффикса -ниц-: 

Трезвон-ниц-а -  трезвонящая о чѐм-либо (распространяющая 

слухи, сплетни, всюду кричащая о чѐм-либо) женщина. 

Юдоль-ниц-а - женщина, живущая там, где страдают, мучаются, 

терпят нужду. 

Подворот-ниц-а -  1. женщина, стоящая у ворот; 2. нищенка. 
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Лабаз-ниц-а – 1. Жена лабазника (владельца лабаза – помещения 

для продажи или хранения зерна, муки, некоторых других товаров); 2. 

Продавщица товара в лабазе. 

Скряж-ниц-а – чрезвычайно скупая женщина. 

Некоторые слова образованы приставочно-суффиксальным 

способом:  

Под-ворот-ниц-а – 1. женщина, стоящая у ворот; 2. нищенка. 

Также имеются слова, образованные при помощи сложения основ:         

Вольн-о-отступница – женщина, по своей  воле изменившая 

родине. 

Квартир-о-хозяйка – владелица квартиры, сдающая жильцам 

отдельные комнаты или углы.  

Брат-о-губица – женщина, губящая брата. 

 

 

2.2 Способы образования диалектных наименований лиц женского 

пола. 

  Диалект (греч. διάλεκηος — «наречие» от греч. διαλέγομαι — 

«говорить, изъясняться») — разновидность языка, которая употребляется 

как средство общения между людьми, связанными между собой одной 

территорией. 

   Диалект является полноценной системой речевого общения (устной 

или знаковой, но не обязательно письменной) со своим собственным 

словарѐм и грамматикой.
29

 

В работах, так или иначе касающихся лексики русского 

литературного языка, рассматриваются отдельные слова, пришедшие в 

общенародный язык из диалектов. Однако в русском языкознании нет 

работ, специально посвящѐнных исследованию условий, направления 

                                                           
29
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путей и состава лексических заимствований из разных русских говоров. 

Среди диалектной по происхождению лексики указываются прежде всего 

различного рода экспрессивно-оценочные слова. Называются также 

отдельные слова, характеризующие с разных сторон специфику 

крестьянской жизни.
30

  

   В ходе проведенного нами анализа были установлены основные 

способы образования диалектных наименований лиц женского пола. Все 

слова образованы морфологическим способом. Среди которых 

доминирует суффиксальный способ образования слов. 

    При помощи суффиксов образованы слова от различных частей 

речи: 

1.От имен существительных: 

Свет - cвет-илк-а(-лок) - подруга невесты, несущая свечи во время 

венчания. 

Найм - найм-инк-а(-нок) - то же, что наѐмница. 

Господь -госпож-енк-а(мн. ч. неуп.) - богородица. 

Девка - дев-нищ-а(-нищ) - рослая мужиковатая девка. 

Хвост - хвост-ушк-а(-шек) - сплетница. 

2.От глаголов: 

Ткать - тк-е-я(ткей) - работница, мастерица, изготавливающая ткани 

на ткацком станке. 

Базгальничать - базгаль-ниц-а - шалунья, шутница(от базгальничать-

дурить, шалить) 

Беречь - береж-ох-а - бережливая женщина, малоизнашивающая 

одежду. 

Ведать - вед-ем-а – 1. в народных повериях: женщина, вступившая в 

союз с нечистой силой в обмен на обладание особыми знаниями и 

способностями; злая колдунья. 2. злая или некрасивая женщина. 

                                                           
30

 Слово в русских народных говорах – С. Пб.: Наука, 1986, 237 с. 
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Перетаскивать - перетаск-ух-а - женщина, любящая перетаскиваться 

со своими вещами с одного места на другое. 

Ёрзать - ѐрз-алк-а - 1. женщина, которая ѐрзает. 2. пронырливая, 

хитрая, ловкая в делах женщина. 

Мастерить - маст-юшк-а(-шек) - мастерица. 

3. От имен прилагательных: 

Чумазый - чум-ичк-а(-чек) - 1. служанка, выполняющая грязную 

работу. 2. Неряшливая, грязная женщина. 

Красивый - крас-ул-я(-суль) - красивая женщина/девушка. 

4. От имен числительных: 

Один - один-ачк-а(-чек) - чья-либо дочь, живущая одна. 

Наиболее продуктивными суффиксами являются: -к-; -ичк-; -ачк- 

 -ниц-; -илк-; -инк-. 

   Так же встречаются наименования женщин, образованные 

сложением слов: 

1. Суффиксально-сложным способом образованы следующие слова: 

Домовод-к-а(-док) - женщина, занимающаяся ведением домашнего 

хозяйства. 

Чистоплѐт-к-а(-ток) - искусно врущая женщина 

Труболѐт-к-а(-ток) - 1. ведьма (которая летает через трубу). 2. 

вертлявая, непоседливая женщина. 

Кашехлѐб-к-а(-бок) - прозвище женщины, даваемое жителями 

некоторых частей Новгородской губернии. 

2. Без соединительной гласной: 

Стодель-ниц-а - женщина, умеющая делать всѐ (сто дел). 

 

 

2.3 Способы образования разговорных и просторечных 

наименований лиц женского пола. 



22 
 

Просторечия — слова, выражения, грамматические формы и 

конструкции, распространѐнные в нелитературной разговорной речи, 

свойственные малообразованным носителям языка и явно отклоняющиеся 

от существующих литературных языковых норм. Термин «просторечие» 

был введѐн Дмитрием Ушаковым в значении «речь необразованного и 

полуобразованного городского населения, не владеющего литературными 

нормами».
31

  

От территориальных диалектов просторечие отличается тем, что не 

локализовано в тех или иных географических рамках, а от литературного 

языка - своей некодифицированностью, ненормативностью, смешанным 

характером используемых языковых средств.
32

 

 Просторечие является той переходной ступенью, которая связывает и 

разделяет литературный язык и народные говоры.
33

 

Разговорная речь характеризуется особыми условиями 

функционирования, такими, как отсутствие предварительного 

обдумывания высказывания и предварительного отбора языкового 

материала, непосредственность речевого общения между его участниками, 

непринужденность речевого акта, связанная с отсутствинем 

официальности в отношениях между ними и в самом характере 

высказывания.
34

 

В ходе проведенного нами анализа были установлены основные 

способы образования разговорных и просторечных наименований лиц 

женского пола. Все слова образованы морфологическим способом. Среди 

которых доминирует суффиксальный способ образования слов. 

                                                           
31
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32

 Дьячок М. Т. просторечие как социолингвистическое явление // Гуманитарные науки. - Вып. 21. - М., 

2003. - С. 102-113. 
33

 Слово в русских народных говорах – С. Пб. : Наука, 1986, 237 с. 
34

 Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: Просвещение. Розенталь Д. Э., 

Теленкова М. А.. 1976. 
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    При помощи суффиксов образованы слова от различных частей 

речи: 

1.От имен существительных: 

Алименты – алимент-щиц-а (разг) – женщина, платящая алименты. 

Адъютант – адъютант-ш-а(-тантш) (прост) – жена адъютанта. 

Базар – базар-ниц-а (прост) – женщина, торгующая на базаре. 

Гид – гид-есс-а(-десс) (разг) – женщина-гид. 

Девочка – девч-уг-а (прост) – ребѐнок или подросток женского пола. 

Девушка – дев-ах-а (прост) – рослая, крупная девушка. 

Дезактиватор – дезактиватор-ш-а (разг) – женщина, занимающаяся 

дезактивацией (удалением радиоактивных загрязнений с поверхности 

различных предметов, сооружений и так далее). 

Зомби – зомб-истк-а(-ток) (разг) – женщина, своим механическим 

поведением, подчинением чьей-либо воле, безмолвным, бесприкословным 

выполнением чьих-либо желаний, приказов бесхарактерностью 

напоминающая зомби (мертвеца, выполняющего, по поверьям многих 

африканских народов, волю человека, вызвавшего его дух). 

Инвалид - инвалид-к-а(-док) (прост) – женщина, частично или 

полностью утратившая трудоспособность в результате болезни, ранения, 

увечья или в связи с преклонным возрастом. 

Камаз – камаз-овк-а(-вок) (разг) – работница Камаза. 

Картофель – картофель-щиц-а (прост) – женщина, торгующая 

картофелем. 

Клоун – клоун-есс-а (разг) – цирковая артистка, забавляющая 

зрителей. 

Красота – красот-к-а(-ток) (разг) – красивая девушка, женщина. 

Маньяк – мань-ячк-а(-чек) (разг) –1.  Психически больная женщина, 

одержимая какой-либо манией.; 2. Женщина, одержимая страстным 

влечением к чему-либо. 
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Мужик – муж-ичк-а(-чек) (прост) – необразованная, невоспитанная, 

грубая, невежественная женщина. 

Наживка – нажив-щиц-а (прост) – женщина, рыбачка, надевающая 

наживку на рыболовные крюки. 

Няня – нян-ечк-а(-чек) (разг) – 1. То же, что и няня (ласк. В 1 знач); 1. 

То же, что няня (во 2 знач) (санитарка); 3. Уборщица в детском саду, 

яслях, школе. 

Пахта – пахта-льщиц-а (разг) женщина, сбивающая масло из сливок 

или сметаны. 

Перегиб – перегиб-щиц-а (разг) – женщина, допускающая перегибы 

(крайности) в своей работе. 

Поп – поп-овн-а (разг) – дочь попа. 

Психика – психич-к-а(-чек) (прост) – психически больная или 

неуравновешенная женщина. 

Птицеводство – птицевод-к-а(-док) (прост) – специалистка по 

птицеводству. 

Рифма – рифм-ачк-а(-чек) (разг. пренеб) – плохая поэтесса. 

Санаторий – санатор-ниц-а (разг) – женщина, проходящая курс 

лечения в санатории. 

Удача – удач-ниц-а (разг) – удачливая женщина. 

Физика – физич-к-а(-чек) (разг) – преподавательница физики. 

Филогия – филололог-ин-я (прост) – специалист по филологии. 

Холуй – холуй-к-а (-луек) (разг) – 1. Раболепствующая, 

подхалимничающая, рабски покорная, угодливая женщина; 2. Служанка. 

Чертовка – чертов-очк-а(-чек) (разг) – молодая пикантная женщина. 

Шельма – шельм-овк-а(-овк) (разг) – ловкая, хитрая женщина; 

мошенница, плутовка, обманщица.  

При образовании некоторых слов встречаются случаи: 

 усечения производящей основы: 
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Биология – биолог-ин-я (-гинь) (разг) – учительница биологии. 

(усечение суффикса ий(а)). 

 использования двойного суффикса: 

        Маразм – маразм-ат/ичк-а (-чек) (разг) – женщина, впавшая в маразм. 

2.От глаголов: 

Класть – клад-чиц-а (прост) –женщина, кладущая что-либо-куда-

либо. 

Наступать – наступа-тельниц-а (прост) – зачинщица ссоры; 

обидчица. 

Орать – ор-унь-я(-ний) (прост) – женщина, которая орѐт. 

Пачкать – пачк-унь-я(-ний) (разг) – женщина, много и часто 

пачкающая. 

Побираться – побир-ух-(а) (разг) – женщина, которая побирается, 

занимается попрошайничеством; нищенка. 

Раздавать – раздава-тельниц-а (разг) – женщина, раздающая что-

либо по частям. 

Трепать – трепа-лк-а(-лок) (прост) – 1. Женщина, которая треплется; 

2. Сплетница. 

Угадать – угад-чиц-а (разг) – женщина, умеющая угадывать, 

отгадывать; отгадчица. 

Храпеть – храп-унья(-ний) (прост) – женщина, во сне постоянно 

храпящая. 

3. От имен прилагательных: 

Разумный – разумн-иц-а (разг) – очень умная, толковая, 

рассудительная женщина. 

Почтовый – почтови-чк-а (разг) – почтовая служащая. 

Олимпийский – олимпий-к-а(-пиек) (разг) – спортсменка – участница 

Олимпийских игр. 

Кудрявый – кудр-явк-а(-вок) (прост) – кудрявая женщина. 
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Хилый хил-ячк-а(-чек) (прост) – хилая (слабая, немощная, 

болезненная) женщина. 

Крайне редко встречаются случаи образования при помощи 

приставочно-суффиксального способа: 

Хлеб – на-хлеб-ниц-а (разг) – приживалка; женщина, живущая на 

чужих хлебах, на чужие средства. 

Иногда используется бессуфиксальный способ образования: 

Оторвать – оторва (прост) – развратная, распутная женщина. 

 

 

2.4 Способы образования книжных наименований лиц 

женского пола. 

Книжная речь – стиль, свойственный книжно-письменной речи. 

Книжный стиль реализуется, как правило, в условиях групповой и 

массовой коммуникации. Сферы массовой коммуникации – печать, 

радио, телевидение. Здесь нет непосредственной обратной связи с 

адресатом информации, содержащейся в тексте, – читателями, 

радиослушателями, телезрителями.
35

 

Литературно-Художественный стиль — функциональный стиль 

речи, который применяется в художественной литературе. Этот стиль 

воздействует на воображение и чувства читателя, передаѐт мысли и 

чувства автора, использует всѐ богатство лексики, возможности разных 

стилей, характеризуется образностью, эмоциональностью речи.
36

 

В анализируемом нами словаре наименований женщин 

употребляются  с пометой «книжные». Большая их часть образуется 

суффиксальным способом от имѐн существительных: 

Алармист – алармист-к-а – распространительница тревожных слухов. 

                                                           
35
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Ангел – ангел-иц-а – женщина, внешне или по характеру похожая на 

ангела. 

Веста – вест-алк-а – 1. В Древнем Риме: жрица Весты (богини 

домашнего очага), давшая обет целомудрия, хранительница очага в храме; 

2. Немолодая, незамужняя женщина. 

Весть – вест-ниц-а – женщина, приносящая весть, известие о чѐм-

либо. 

Владыка – Владыч-иц-а – 1. (высок) властительница; 2. (с пропис. 

буквы) в религиозной литературе, молитвах и другом: почтительное 

именование Богородицы. 

Властолюбие – властолюб-иц-а – женщина, любящая, стремящаяся 

властвовать, господствовать, повелевать. 

Гонитель – гонитель-ниц-а – женщина, подвергающая гонению кого- 

либо, что-либо. 

Искуситель – искуситель-ниц-а – женщина, искушающая кого-либо; 

соблазнительница. 

Неофит – неофит-к-а(-ток) – 1. Новообращѐнная в какую-либо 

религию женщина; 2. Новая и горячая стороница какого-либо учения, 

общественного движения, течения и тому подобного. 

Узник – уз-ниц-а – женщина, находящаяся в заключении, под 

стражей. 

 

 

2.5 Способы образования исторических наименований лиц 

женского пола. 

Историзмы - слова или устойчивые словосочетания, представляющие 

собой названия существовавших когда-то, но исчезнувших предметов, 

явлений человеческой жизни. Историзмы относятся к пассивному словарю 

и не имеют синонимов в современном языке. 
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Возраст историзма может исчисляться как столетиями (смерд, 

боярин, братина), так и десятилетиями (нэпман, ликбез, продналог).
37

 

Некоторые историзмы сохраняются в активном словаре в составе 

устойчивых выражений (бить баклуши, точить лясы). И могут вновь войти 

в активное употребление вследствие возрождения, актуализации 

подобия.
38

 

    При помощи суффиксов образованы слова от различных частей 

речи: 

1.По большей своей части все слова образованы от имен 

существительных: 

Галера – галер-ниц-а – женщина, отбывающая каторгу на галерах в 

качестве гребца. 

Гарем – гарем-щиц-а – смотрительница гарема. 

Дань – дан-ниц-а – в Древней Руси: женщина, платящая дань. 

Декабрист – декабрист-к-а(-ток) – жена декабриста (участника 

антимонархического движения дворян в России первой четверти 20 века). 

Диакон – диакон-исс-а(-нисс) – в древней христианской церкви: вдова 

или дева, незамужняя молодая девушка, справляющая при храме 

некоторые женские службы. 

Инспектор – инспектр-ис-а – В России до 1917 года: женщина- 

педагог – помощник директора по воспитательной и учебной работе. 

Колодка – колод-ниц-а – узница в колодках 9массивных деревянных 

оковах, надевавшихся в старину на ноги, руки и шею арестованных во 

избежании побега), позднее в кандалах (железных кольцах, скрещенных 

цепями, надеваемых на руки и ноги арестованного). 
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Коммуна – коммун-арк-а(-рок) – 1. Участница первой пролетарской 

революции 1871 года во Франции; 2. Участница коммуны (группы лиц, 

ведущих совместную жизнь на основе общности имущества и труда). 

Короб – короб-ей/ниц-а – в старину: женщина, торгующая 

галантиреей, мануфактурой, книгами, различными мелочами вразнос. 

Мещанин – мещан-к-а(-нок) – женщина, принадлежавшая к 

мещанскому сословию (состоявшему в России 1775-1917 годов из мелких 

городских торговцев, ремесленников, домовладельцев, низших 

служащих). 

Москва – москв(ян/ит)янин – Москвитян-к-а/Москвитин-к-а(-нок) -   

жительница Московии (так называлось Русское государство в 

иностранных источниках 16-17 веков); русская. 

Народник – народ-ниц-а – последовательница народничества 

(общественно-политического движения в России второй половины 19 

века, выступавшего против крепостного права и капиталистического пути 

развития России, за свержение самодержавия путѐм крестьянской 

революции). 

Неволя – неволь-ниц-а – рабыня (обычно из пленников) (та, которая 

находится в неволе). 

Оброк – оброч-ниц-а – в России до 1861 года: крепостная крестьянка, 

находившаяся на оброке (платящая помещику или государству денежный 

или материальный оброк). 

Подпрапор – подпрапор-щиц-а – жена подпрапорщика (младшего 

офицера). 

Попечитель – попечитель-ш-а(-тельш) – жена попечителя 

(руководителя сети учреждений, преимущественно учебных заведений). 

Прасол (скупщик) – прасол-к-а(-лок) – оптовая скупщица скота, мяса, 

рыбы, сельскохозяйственного сырья для перепродажи. 

Простолюдин – простолюдин-к-а(-нок) – женщина, не 
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принадлежащая к привилегированным слоям общества; женщина из 

простого народа (крестьянка, работница, мещанка). 

ПЭТЭУ – ПЭТЭУ-шниц-а – учащаяся ПТУ. 

Середняк – середня-чк-а(-чек) – В России до 1917 года: крестьянка-

единоличница среднего достатка, имевшая небольшой участок земли, 

обрабатывающая его своими силами, не прибегая к постоянному 

наѐмному труду. 

2. От имен прилагательных: 

Крепостной - крепостн-иц-а – помещица – сторонница и защитница 

крепостного права. 

Подпольный – подполь-щиц-а – женщина, занимающаяся подпольной 

работой (организованной нелегальной деятельностью, направленной 

против существующей власти). 

3.От глаголов: 

Подносить – поднос-чиц-а – 2. Помощница содержателя кабака, 

продавца вина в питейном заведении, разносившая посетителям вино, 

алкогольные напитки. 

    Очень редкими являются слова, образованные сложно-

суффиксальным способом, при котором новое слово образуется путѐм 

сложения основ с одновременным присоединением суффикса.
39

 

Политкаторж-анк-а(-нок) – женщина, при царизме отбывавшая каторгу 

за свою политическую деятельность. 

Трѐхтысяч-ниц-а – доярка, надоившая в год от одной коровы три 

тысячи и более литров молока. 

Чужерод-к-а(-док) – женщина из чужого рода; не родственница. 

Встречаются наименование, образованное способом сложения: 

                                                           
39
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1. Слов: Статс-дама – В России до 1917 года: старшая придворная 

дама, состоявшая в свите императрицы или великой княгини. 

2. Основ:  «Народная воля» - народовол-к-а (последняя четверть 19 

века), программа которой включала уничтожение самодержавия, 

созыв Учредительного собрания, введение демократических свобод, 

передачу земли крестьянам; в качестве средств борьбы 

использовались террористические акты (в частности, 8 покушений на 

Александра II). 

Имеется слово, образованное путѐм заимствования: 

Gitana (испанский - цыганка) – гитана – испанская цыганка. 

 

 

2.6 Способы образования церковных наименований лиц женского 

пола. 

     Церковно-религиозный стиль – функциональная разновидность 

современного русского литературного языка, обслуживающая сферу 

церковно-религиозной общественной деятельности и соотносящаяся с 

религиозной формой общественного сознания.
40

  

       Основным способом словообразования является суффиксальный от 

имѐн существительных: 

Голова – голов-щиц-а – монахиня, управляющая певчими, поющими 

на одном из двух клиросов (возвышение перед алтарѐм справа и слева от 

царских врат) в монастырских церквах. 

Келья – келей-ниц-а – 1. прислужница игуменье; 2. женщина, 

живущая  вкелье, в скиту: затворница и богомолка. 

Миропомазание – миропомазан-ниц-а – женщина, принявшая 

                                                           
40

 Крысин Л.П. Религиозно-проповеднический стиль и его место в функционально-стилистической 

парадигме современного русского литературного языка // Поэтика. Стилистика. Язык и культура / 

Памяти Т.Г. Винокур. – М., 1996;  
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миропозание – крестообразное помазание миром (благовонном маслом, 

употребляемым в ряде христианских обрядов), совершаемое после 

крещения, коронации царей и другое. 

Мир – мир-янк-а – женщина, не принадлежащая к монашеству, 

живущая в миру (светсой жизнью, не связанной со служением церкви). 

Мучения – мучен-иц-а – святая (канонизированная христианской 

церковью), претерпевшая мучения за веру. 

Наместник – намест-ниц-а – 2. помощница настоятельницы в 

женском монастыре. 

Помазание – помазан-ниц-а – женщина, над которой совершѐн обряд 

помазания (крестообразного мазания миром, елеем в знак передачи 

благословления на царство; монахиня. 

Причастие – причаст-ниц-а – 1. женщина, готовящаяся к 

христианскому обряду причастия (вкушению освящѐнных хлеба и вина, в 

которых воплощены тело и кровь Иисуса Христа, что означает 

приобщение к нему) или принимающая причастие. 

Христомученник – христомучен-ниц-а – женщина, пострадавшая, 

принявшая муки за Христа. 

Христоподражатель – христоподражатель-ниц-а – женщина, идущая 

по стопам Христа (следующая его примеру). 

2. От глаголов: 

Угодить – угод-ниц-а – 2. святая, угодившая Богу непорочной, 

безгрешной жизнью. 

Образование слов при помощи сложения: 

a) С соединительной гласной: 

Девомученица – дева, девственница, признанная церковью 

мученицей за Христа. 

b) При помощи суффиксации (суффиксально-сложный 

способ): 
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Миронос-иц-а – в Евангелии: каждая из женщин, принѐсших 

миро (благовонное масло, употребляемое в ряде христианских 

обрядов) для помазания тела Иисуса Христа во гробе. 

Страстотерп-иц-а - 1. мученица, терпящая страдания, 

пострадавшая из-за религиозных убеждений. 

 

 

2.7 Способы образования официальных наименований лиц 

женского пола. 

Официально-деловой стиль  -  функциональный стиль речи, средство 

речевого общения в сфере официальных отношений: в сфере правовых 

отношений и управления.  

Характерной чертой официально-делового стиля является наличие в 

нѐм многочисленных речевых стандартов — клише. Если в других стилях 

шаблонизированные обороты нередко выступают как стилистический 

недостаток, то в официально-деловом стиле в большинстве случаев они 

воспринимаются как вполне естественная его принадлежность. 

Официально-деловой стиль — это стиль документов: международных 

договоров, государственных актов, юридических законов, постановлений, 

уставов, инструкций, служебной переписки, деловых бумаг и т.д.
41

 

Особенностью образования официальных наименований лиц 

женского пола является то, что все они образованы от 

существительных, обозначающих наименования лиц мужского пола: 

Владетель – владетель-ниц-а – женщина, владеющая, 

обладающая чем-либо, обладательница. 

                                                           
41
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Залогодатель – залогодатель-ниц-а (юрид.) – женщина, 

передавшая какую-либо ценность в залог, в обеспечение получаемой 

ссуды. 

Залогодержатель – залогодержатель-ниц-а (юрид.) – женщина, 

принявшая чью-либо ценную вещь в залог, в обеспечение выданной 

ссуды. 

Заявитель – заявитель-ниц-а – женщина, подавшая заявление 

(письменную просьбу о чѐм-либо, адресованную официальному лицу, 

организации). 

Истец  - ист-иц-а (юрид.) – Женщина, предъявляющая иск 

(заявление в суд о защите своих прав и интересов). 

Квартиросъѐмщик – квартиросъѐм-щиц-а – съѐмщица квартиры. 

Квартиронаниматель – квартиронаниматель-ниц-а – женщина, 

нанимающая квартиру. 

Лжесвидетель – лжесвидетель-ниц-а (юрид.) – свидетельница, 

дающая ложные показания. 

Недоноситель – недоноситель-ниц-а – женщина, виновная в 

недоносительстве (сокрытии от правоохранительных органов каких-

либо противозаконных фактов). 

Налогоплательщик – налогоплатель-щиц-а – женщина, платящая 

налог, налоги. 

Наниматель – наниматель-ниц-а – женщина, нанимающая кого-

либо, что-либо. 

Податель – податель-ниц-а – женщина, собственноручно 

передающая по назначению письмо, какой-либо документ и тому 

подобное. 

Правонарушитель – правонарушитель-ниц-а (юрид.) – женщина, 

совершившая правонарушение, преступление. 

Разрисовщик – разрисов-щиц-а (проф.) – специалистка по 
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разрисовке; женщина, которая разрисовывает что-либо. 

Раскройщик – раскрой-щиц-а (проф.) – женщина, занимающаяся 

раскройкой чего-либо (выкраиванием, разрезанием после кроения). 

Ручнист – ручнист-к-а(-ток) (спец.) – работница, выполняющая 

ручную работу, занимающаяся продажей чего-либо. 

Соответчик – соответ-чиц-а (юрид.) – женщина, явлчющаяся 

ответчицей по какому-либо делу совместно с кем-либо. 

Супруг – супруга – жена. 

 

 

2.8 Способы образования высоких наименований лиц женского 

пола. 

В современном русском литературном языке высокий стиль остается 

в применении к отдельным (большей частью стилизованным) 

произведениям: торжественная речь (по поводу соответствующих 

значительных событий), юбилейное поздравление и некоторых других. 

Либо в частях текста (художественного, публицистического) для 

подчеркивания значимости содержания конкретного контекста 

посредством обращения к приподнятому тону изложения. Наличие 

соответствующей стилистической окраски у отдельных языковых единиц 

современного русского литературного языка отмечается в толковых 

словарях (пометами «высок.», «книжн.», «риторич.»).  

Таким образом, современном русском литературном языке 

номинация «высокий» употребляется для обозначения подчеркнуто 

книжной, торжественной манеры выражения в ее противопоставленности 

обиходно-разговорной или «нейтральной» речи.
42

  

                                                           
42

 Стилистический энциклопедический словарь русского языка. — М:. "Флинта", "Наука". Под 

редакцией М.Н Кожиной. 2003. 
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Основным способом словообразования данных существительных 

можно назвать – суффиксальный. При помощи данного 

словообразовательного способа образованы следующие наименования: 

От имѐн существительных: 

Владыка – владыч-иц-а – 1. властительница. 

Властитель – властитель-ниц-а – женщина, обладающая большой 

властью над кем-либо, чем-либо, повелительница, владычица.  

Избранник – избран-ниц-а – женщина, избранная, выбранная из числа 

многих, которую предпочли другим. 

Мать – мат-ер-ь(-рей) – 1. женщина, по отношению к рождѐнным ею 

детям; 2. женщина, имеющая или имевшая детей; 3. жена священника 

или принявшая пострижение монахиня. 

Отрок – отрок-овиц-а – девочка-подросток. 

Поборщик – побор-ниц-а – ревностная сторонница, защитница чего-

либо. 

Провозвестник – провозвест-ниц-а (книж высок.) – женщина, 

возвещающая, провозглашающая будущее; предсказательница. 

Служитель – служитель-ниц-а (книж высок.) – женщина, 

работающая в какой-либо области искусства, науки и тому подобное, 

служащая им, трудящаяся во имя их, на благо кому-либо, чему-либо, 

приносящая пользу своим трудом.   

Соратник – сорат-ниц-а (книж высок.) – женщина, объединѐнная с 

кем-либо общей борьбой, общественной деятельностью, общими 

взглядами, целями, идеями. 

Приставочным способом образованно следующее наименование: 

Матерь – пра-матерь(-рей) – прародительница. 

При помощи сложно-суффиксального способа: 

Страстотерп-иц-а - 2. (книж высок.) – женщина, перенесшая много 

страданий. 
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2.9 Способы образования ласкательных, фамильярных, шутливых 

наименований лиц женского пола. 

Ласкательный оттенок в лексике - оттенок, придающий 

существительному экспрессивность, указывающий на нежное чувство. 

Фамильярный стиль - относится к сниженному стилю, имеет черты 

одного из сниженных языковых стилей, характеризуется небрежностью,  

скороговорочностью произношения. Фамильярные слова 

употребляются в разговорной речи, выражая ее непринужденность,  

эллиптичность.
43

 

Ласкательных, фамильярных наименований лиц женского пола 

образовываются по средствам суффиксального способа образования от 

имѐн существительных: 

Внучка – внуч-еньк-а(-нек) (разг ласк.) – дочь сына или дочери. 

Баба - бабо-чк-а(-чек) (разг ласк.) – замужняя крестьянка, простая, 

необразованная женщина; женщина. 

Баба – баб-ушк-а(-шек) (разг ласк.) – 1. мать отца или матери. 2. 

старая женщина.  

Барыня – бары-шн-я – 2. (разг шутл) – девушка, повзрослевшая 

девочка. 

Басурманин – басурман-к-а(-нок) – 2. (разг шутл.) – очень 

шаловливая, непослушная девочка, разбойница.  

Вдова – вдов-очк-а (разг ласк.) - женщина, живущая безбрачно, после 

смерти мужа.  

Мама (разг ласк.) – тѐща или свекровь (в семейном обращении). 

Мать – мат-ушк-а(-шек) – 1.(разг ласк.) – То же, что мать (I знач.); 

2.(разг ласк. или почтит.) – пожилая женщина. 

Сестра - сестр-ѐнк-а – 1.дочь одних и тех же родителей или одного 

                                                           
43

 Словарь лингвистических терминов: Изд. 5-е, испр-е и дополн. — Назрань: Изд-во "Пилигрим". Т.В. 

Жеребило. 2010 
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из них по отношению к их детям. 

Сестра - сестр-иц-а (разг ласк.) – то же, что и сестра (в I и II знач.). 

Сестра - сестр-ух-а (разг + фамил.) - то же, что и сестра (в I знач.). 

Снег-уроч-к-а(-чек), Снег-урк-а(-рок) (разг ласк.) – симпатичная 

девочка, девушка (обычно бллондинка) (по имени персонажа русской 

народной сказки – девушки, вылепленной из снега и ожившей; внучки 

Деда Мороза). 

Телефонистка – телефонист-очк-а(-чек) (разг ласк.) – 1. работница 

телефонной станции; специалист по телефонии (области науки и техники, 

занимающейся проблемами телефонной связи, разработкой аппаратуры 

для неѐ); 2. военная связистка, занимающаяся прокладкой телефонных 

линий. 

Тѐща – тѐщ-еньк-а(-нек) (разг ласк.) – мать жены. 

1. От имѐн прилагательных: 

Чѐрнявый – чернав-ушк-а (разг ласк.) – служанка в барском доме.  

 

 

2.10 Способы образования грубых, презрительных, 

неодобрительных, иронических, пренебрежительных  

наименований лиц женского пола. 

Разновидностью просторечной лексики являются вульгаризмы, 

бранные слова, фамильярная лексика.  

Вульгаризмы (от лат. vulgaris – простой, обыкновенный) – грубые 

просторечные слова и выражения, встречающиеся в живой разговорной 

речи, текстах СМИ, литературе, публицистике и т.д. 

Вульгаризмы очень близки к жаргонизмам прежде всего своей резкой 

оценочностью, экспрессивностью. Яркая экспрессивность и оценочность 

таких слов приводят к их широкому употреблению в текстах разных 
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стилей речи для выражения разнообразных эмоций - от восхищения до 

негодования.  

Так же они используются и как элементы языковой игры, для 

выражения иронии, сарказма и тому подобного.  

Употребление этих слов вне стилистических целей является 

нарушением речевого этикета, норм литературного языка и показателем 

низкой общей культуры говорящего.
44

 

 Ирония (от др.-греч. εἰρωνεία «притворство») — троп, в котором 

истинный смысл скрыт или противоречит (противопоставляется) смыслу 

явному. Ирония создаѐт ощущение, что предмет обсуждения не таков, 

каким он кажется. 

Ироническое мировоззрение — состояние души, позволяющее не 

принимать на веру расхожие утверждения и стереотипы, и не 

относиться слишком серьѐзно к различным «общепризнанным 

ценностям».
45

 

Основным способом образования данных наименований лиц 

женского пола морфологический суффиксальный. Среди которых 

доминирует суффиксальный способ образования слов от имѐн 

существительных: 

Аноним – аноним-щиц-а (разг презр.) – женщина, пишущая 

анонимные (без указания имени автора) письма. 

Баба - баб-ѐх-а (разг уничиж.) - замужняя крестьянка, простая, 

необразованная женщина; женщина. 

Барыня – барынь-к-а(-нек) (разг пренебр.) – 1. в России до 1917 года: 

женщина из привелигированных слоѐв общества (обычно о дворянке, 
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 Стилистический энциклопедический словарь русского языка. — М:. "Флинта", "Наука". Под 

редакцией М.Н. Кожиной. 2003 
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http://ec-dejavu.ru/i/Irony.html
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помещице, жене чиновника); 2. женщина, ведущая праздную жизнь.  

Благожелатель – благожелатель-ниц-а (разг ирон.) – женщина, 

желающая кому-либо блага, добра, доброжелательница. 

Болван - болван-к-а(-нок) (бран.) – бестолковая, глупая женщина. 

Буквоед – буквоед-к-а(-док) - (разг неодобр.) женщина, склонная к 

буквоедству (формальному, в ущерб смыслу понимания чего-либо); 

формалистка. 

Буржуй – буржуй-к-а(-жуек) 1. (разг презр.) - то же, что буржуазка; 2. 

(разг ирон.) богатая женщина. 

Вахлак (неповоротливый, неуклюжий и невоспитанный человек
46

) – 

вахлач-к-а (разг бран.)– неповоротливая, невоспитанная, необразованная, 

грубая женщина.  

Вдова – вдов-ищ-а (разг бран.) – женщина, живущая безбрачно, после 

смерти мужа. 

Жид – жид-овк-а(-вок) (разг презр.) - 1. презрительное название 

еврейки; 2. скупая женщина. 

Идиот – идиот-к-а(-ток) 1. женщина, страдающая идиотией (тяжѐлым 

врождѐнным заболеванием); 2. (разг бран.) - глупая, тупая женщина, 

тупица. 

Искариот – искариот-к-а(-ток) (разг презр.) – женщина, способная  

способная из-за корысти на предательство, злодеяние (по имени Иуды 

Искариота, предавшего, в соответствии с библейской легендой, Иисуса 

Христа за 30 серебреников). 

Критик – критек-есс-а(-есс) (разг ирон.) – 1. женщина, подвергающая 

критике (обсуждению, разбору, оценке) чего-либо; 2. женщина, 

профессионально занимающаяся критикой литературных, музыкальных, 

театральных и других художественных произведений. 
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Критикан – критикан-к-а(-нок), Критикан-ш-а(-канш) (разг неодобр.) 

– женщина, склонная к придирчивой, но поверхностной и пристрастной 

критике, во всѐм видящая только недостатки. 

Кропатель – кропатель-ниц-а (разг пренебр.) – неумелая 

писательница. 

Лапотник – лапот-ниц-а 2. (разг пренебр.) – невежественная, 

некультурная, отсталая женщина. 

Наймит – наймит-к-а – 2. (разг пренебр.) – женщина, за плату 

выполняющая преступление, нужное нанимателю. 

Прихлебатель – прихлебатель-ниц-а (разг пренебр.) – дармоедка, 

охотница до чужих обедов. 

Прохвост – прохвост-к-а(-ток) (разг бран.) – подлая женщина, 

негодяйка. 

Ремесленник - ремеслен-ниц-а – 3. (неодобр.) – женщина, работающая 

без творческой инициативы, по сложившемуся шаблону. 

Слабак – слабач-к-а(-чек) (разг пренебр.) – слабосильная, 

слабовольная, малодушная или слабонервная женщина. 

Слюнтяй – слюнтяй-к-а(-тяек) (разг пренебр.) – безвольная, 

бесхарактерная, ничтожная женщина. 

Указчик – указ-чиц-а (разг неодобр.) – женщина, указывающая 

другим на что-либо, что и как делать. 

Форс – форс-унь-я(-ний) (разг неодобр.) – форсящая (хвастающаяся, 

выставляющая напоказ свою ловкость, богатство, наряды и тому 

подобное) женщина. 

Фразѐр – фразѐр-к-а(-рок) (разг неодобр.) – женщина, любящая 

произносить напыщенные, красивые, но пустые, бессодержательные 

фразы. 

2. От имѐн прилагательных: 

Дешѐвый – дешѐв-к-а(-вок) (бран.) – женщина лѐгкого поведения. 
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Образование слов от наименований лиц мужского пола без помощи 

суффиксов: 

Фефѐл – фефѐла (прост неодобр.) – неопрятная, некрасивая, 

непривлекательная, неуклюжая, нерасторопная женщина. 

Имеется слово, образованное путѐм заимствования: 

Мымра (коми-пермяцкий - угрюмость) (разг груб.) – скучная, 

неразговорчивая, угрюмая женщина. 

Сложением основ образовано следующее слово: 

Ведьма – 2. (бран) – злая или очень некрасивая женщина. 

 

2.11 Способы образования жаргонных  наименований лиц 

женского пола. 

Жаргонная лексика (от франц. jargon — наречие) — это социально 

ограниченная группа слов, находящаяся за пределами литературного 

языка, принадлежащая какому-либо жаргону. Жаргон — это совокупность 

особенностей разговорной речи людей, объединѐнных общностью 

интересов, занятий, общественного положения и так далее. 

Причины возникновения жаргонных слов различны. Чаще 

всего жаргон возникает в результате стремления к специфической для 

данного коллектива речевой экспрессии, к выражению особого  

отношения к жизни.  

В других случаях жаргон является средством языкового обособления, 

языковой конспирации. Такую разновидностьжаргона называют арго (от 

фр. argot; — замкнутый, недеятельный), а слова, входящие в его 

состав, арготизмами.
47

 

Виды жаргонов: 

1) Военный жаргон: профессиональный жаргон военнослужащих 
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вооружѐнных сил(ВС). 

2) Журналистский жаргон: используется в среде журналистов;  

3) Компьютерный сленг: разновидность сленга, используемого как 

профессиональными так и другими пользователями компьютеров. 

4) Игровой жаргон. Как и в профессиональном языке 

компьютерщиков, в жаргоне много английских заимствований. Часто это 

заимствования из английского компьютерного жаргона. Примером служат 

слова «геймер» — от английского жаргонизма gamer, где геймером 

называют игрока в компьютерные игры. 

5) Сетевой жаргон: сетевой сленг — жаргон, используемый при 

общении через компьютерные сети, в первую через самую большую 

из них: Интернет.
48

 

6) Жаргон падонков: стиль употребления русского 

языка с фонетически почти верным, но орфографически нарочно 

неправильным написанием слов,  частым употреблением ненормативной 

лексики и определѐнных штампов, характерных для сленгов (дафай, 

медвед, превед). 

Распространено также слияние слов воедино без пробела 

(ржунимагу). 

8) Молодѐжный сленг:  социолект людей в возрасте 12—22 лет, 

возникший из противопоставления себя не столько старшему поколению, 

сколько официальной системе. Бытует в среде городской 

учащейся молодѐжи и отдельных замкнутых референтных группах. 

9) ЛГБТ-сленг. Широкое распространение получил в начале XX века 

в английском и японском языках как средство, с помощью которого 

представители ЛГБТ-сообщества могли свободно выражаться на понятном  

только им языке. Чаще всего используется для сокрытия предмета 
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 Гусейнов, Г. Другие языки. Заметки к антропологии русского Интернета: особенности языка и 

литературы сетевых людей. М.: Гардарики, 2000. 
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разговора. 

10) Радиолюбительский жаргон. Радиожаргон — многочисленные 

кодовые выражения, используемые в служебной и 

любительской радиосвязи для экономии времени.
49

 

11) Сленг наркоманов: сленг, связанный с немедицинским 

употреблением наркотиков развился в начале 80-х с 

распространением наркотиков и психоактивных веществ.  

12) Сленг футбольных хулиганов: в настоящий момент окончательно 

не сформировался и находится в процессе создания.  

13) Уголовный жаргон. Уголовный, блатной или воровской 

жаргон (правильнее это явление называть «арго») — социальный 

диалект (социолект), развившийся в среде деклассированных элементов 

общества, как правило, профессиональных преступников и/или 

заключѐнных исправительных учреждений.
50

 

14) Феня: язык, сформировавшийся на Руси в эпоху Средневековья и 

первоначально использовавшийся бродячими торговцами офенями. Офени 

создали новый язык, придумав новые корни и оставив традиционную 

русскую морфологию, и использовали язык для общения «не для чужих 

ушей». Впоследствии язык был перенят уголовной средой, и в настоящее 

время феней называется воровской жаргон. 

Основным словообразовательным способом является 

морфологический. Большинство жаргонных  наименований лиц женского 

пола образовано от имѐн существительных: 

Бандер – бандер-ш-а – содержательница притона, дома терпимости. 

Блатняк – блат-арк-а – представительница мира блатных 

 (преступного мира). 

Блатняк – блатн-ячк-а(-чек) – воровка. 
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Бич (опустившийся человек, не имеющий постоянного жительства и 

определенных занятий
51

) – Бич-ѐвк-а(-вок) – бродяжничающая женщина. 

Бытовик – бытович-к-а(-чек) – женщина, осужденная. 

Вор – вор-ух-а – женщина, занимающаяся воровством, совершающая 

кражи. 

Воровка – воров-айк-а - женщина, занимающаяся воровством, 

совершающая кражи. 

Динамист – динамист-к-а(-ток) – обманщица, мошенница, лгунья. 

Домушник – домуш-ниц-а – квартирная воровка. 

Жиган – жиган-к-а(-нок) – пронырливая, ловкая, хитрая в делах 

женшина. 

ЗЭК – зэч-к-а(-чек) – женщина, находящаяся в заключении. 

Кусок – кусоч-ниц-а – попрошайничающая женщина, нищая, 

выпрашивающая куски. 

Крысятник – крысят-ниц-а – воровка в исправительно-трудовом 

учреждении. 

Марафет – марафет-чиц-а – наркоманка. 

Мокрушник – мокруш-ниц-а – женщина-убийца (от жаргонного 

мочить - убивать). 

Пахан – пахан-ш-а(-ханш) – приближѐнная пахана (содержателя 

воровского притона, главаря преступной шайки, авторитетного вора). 

Подводчик – подвод-чиц-а – участница воровской шайки, 

указывающая место для совершения кражи. 

Подельник/Подельщик – подель-ниц-а, подель-щиц-а – женщина, 

которая была под следствием или была осуждена по одному с кем-либо 

судебному делу; соучастница (в преступлении). 

Стрѐм – стрѐм-щиц-а – женщина, стоящая на стрѐме (страже) во время 

совершения преступления. 
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Тусовщик – тусов-щиц-а – участница тусовки (любого неформального 

общения; группы людей, связанных общими интересами; собрания, 

митинга). 

Фраер – фраер-ш-а(-ерш) – 1. любая женщина, не относящаяся к 

преступной среде; 2. материально обеспеченная и неработающая женщина 

(обычно нарядно, модно одетая); 3. бесполезная, никчѐмная женщина. 

Халявщик – халявош-ниц-а – 1. недобросовестная и неумелая 

работница; 2. женщина, пытающаяся получить что-либо задаром, без 

труда, бесплатно; нахлебница. 

Хипесник – хипес-ниц-а – женщина, главное действующее лицо 

хипеса (разновидности мршенничесива, при котором женщина завлекает 

мужчину-жертву на квартиру, где еѐ сообщники обворовывают его или 

шантажом вымогают деньги). 

Чернушник – чернуш-ниц-а – обманщица, лгунья, плутовка, 

мошенница. 

Чувак – чув-их-а – 1. девушка, молодая женщина; 2. проститутка. 

Чувак – чув-ырл-а – некрасивая девушка. 

Шептун – шептунь-i-я – 2. женщина, занимающаяся доносами. 

Шпаргалочник – шпаргалоч-ниц-а – ученица, пользующаяся 

шпаргалками. 

Образование слова от существительного без использования 

суффиксов или приставок: 

Кадр – кадра  - приятельница. 

   Имеются слова, образованные путѐм заимствования: 

Гѐрла (английский - девочка) – девочка, девушка. 

Халява (иврит – молоко, арабский - сласти) - 1. опустившаяся 

проститутка; 2. воровка; 3. Вообще девушка, женщина. 

Можно сделать вывод, что все наименования лиц женского пола 

образованы морфологическим способом. 
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   Женщина – лицо, противоположное по полу мужчине. 

(Н. П. Колесников) 

Глава 3. Семантические особенности производных 

существительных – наименований лиц женского пола. 

 

Семантика, то есть смысл, то, что обозначают данные названия, 

представляет, на наш взгляд, большой интерес. 

Изучив семантику этих понятий, можно судить о месте женщины в 

обществе, о еѐ духовном мире, интересах, профессии, семейном 

положении, внешности, характере, поведении… 

 

3.1 Наименования женщин по их роду деятельности, профессии. 

Книгу переворошив, 

намотай себе на ус - 

все работы хороши, 

выбирай     на вкус! 

(Владимир Маяковский – Кем быть?) 

Профессия — род трудовой деятельности человека, предмет его 

постоянных занятий.
52

 В современном мире трудно представить человека, 

который не стремился бы овладеть каким-либо родом деятельности. И 

домохозяйка является такой же профессией, как и повар, учитель и так 

далее. 

Женщины становятся всѐ более независимыми. И в связи с этим 

появляются новые виды деятельности. 

Так, можно уверенно говорить, что для практически всех женских 

профессий, родов деятельности имеются свои названия: 

Аббатиса – настоятельница женского католического монастыря. 
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Арматурщица – работница, изготовляющая или собирающая 

арматуру (стальной каркас железобетонных конструкций). 

Арфистка(-ток) – женщина, играющая на арфе. 

Аспирантка(-ток) – женщина, учащаяся в аспирантуре. 

Барабанщица – женщина, играющая на барабане; женщина, бьющая в 

барабан. 

Батрачка(-чек) – наѐмная сельскохозяйственная работница (обычно 

для полевых работ). 

Беллитристка(-ток) – писательница, автор беллетристических 

(художественных прозаических) произведений. 

Бралья(-лий) – мастерица, снимающая узоры на браные ткани 

(вышитые, украшенные узором ткани, в процессе изготовления которых, 

нитки берут по счѐту, считают).  

Вагонетчица – женщина – водитель вагонетки (грузового открытого 

вагона или платформы). 

Вертолѐтчица – женщина-пилот, управляющая вертолѐтом. 

Вокалистка(-ток)  - певица, хорошо владеющая вокальной техникой; 

профессиональная певица. 

Гейша – в Японии: обученная музыке, пению, танцам, умению вести 

светскую беседу женщина, приглашаемая для развлечения гостей на 

приѐмах, банкетах и тому подобное (первоначально развлекающая 

посетителей чайных домиков, прислуживающая им). 

Грабительница – женщина, занимающаяся грабежом. 

Диверсантка(-ток)  - женщина, совершающая диверсию 

(разрушающая или выводящая из строя какой-либо объект в тылу у 

противника или в какой-нибудь стране), занимающаяся подрывной 

деятельностью. 

Диссертантка(-ток)  - женщина, публично защищающая 

диссертацию. 
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Зубофрезирофщица – работница, обслуживающая зубофрезерный 

станок (станок, нарезающий зубья на металлических колѐсах с помощью 

фрезы – вращающегося режущего инструмента). 

Имитаторша(-торш) – женщина, искусно имитирующая кого-либо 

(подражающая кому-либо, чему-либо, с точностью воспроизводящая кого-

либо, что-либо, подделываясь под него). 

Киллерша(-лерш) – женщина – профессиональный убийца, 

совершающая убийство по чьему-либо заказу. 

Коконщица – работница, разматывающая шѐлковые нити с кокона 

гусеницы шелкопряда. 

Контрабандистка(-ток) – женщина, занимающаяся контрабандой. 

Космонавтка(-ток) – женщина, совершающая полѐты в космическое 

пространство.    

Лѐгочница – 2. женщина-врач, специалистка по заболеваниям органов 

дыхания. 

Писательница – женщина, профессионально занимающаяся 

литературной деятельностью. 

Риторка(-рок) – в Древней Греции и Риме: преподавательница 

ораторского искусства; красноречия. 

Синхронистка(-ток) – 1. женщина-учѐный, занимающаяся 

современным состоянием языка; 2. переводчица, занимающаяся 

синхронным переводом (совпадающим по времени с произнесением 

переводимого текста); 3. спортсменка, занимающаяся синхронным 

плаванием (женским видом спортивного плавания с одновременными 

движениями нескольких спортсменок в воде, включающими элементами 

балета и акробатики). 

Угонщица – женщина, угнавшая что-либо с целью похищения. 

Фальшивомонетчица – женщина, изготовляющая фальшивые деньги. 
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3.2 Наименования женщин в религии, мифах, сказках. 

Миф — это религия, в которую никто уже больше не верит. 

(Джеймс Файблман). 

Во все времена человечеству необходимо было во что-то верить. По 

началу это были природные явления, которые обожествлялись. И на 

основе этого появились мифы. Миф (древне-греческий mythos, буквально 

сказание, предание) — повествование, передающее представления людей 

о мире, месте человека в нѐм, о происхождении всего сущего, о богах и 

героях.
53

  

Для каждого народа мифы были сродни реальности. Люди создавали на 

их основе легенды. Легенда (от латинского legenda «чтение», «читаемое», 

«собрание литургических отрывков для ежедневной службы») — одна из 

разновидностей сказочного прозаического фольклора - предания о каких-

нибудь исторических событиях или личностях.
54

 

Человек развивался и его представления о мире выходили за пределы 

мифологических знаний. Но, многие явления по-прежнему оставались 

необъяснимыми. Человек присваивал природным явлениям разум, 

человеческие эмоции. А значит, было нечто высшее, нечто испытывающее 

данные эмоции. Так зародились первобытные виды религии. Которые со 

временем эволюционировали, становились всѐ сложнее.  

Религия - особая форма осознания мира, обусловленная верой в 

сверхъестественное, включающая в себя свод моральных норм и типов 

поведения, обрядов, культовых действий и объединение людей в 

организации (церковь, религиозную общину).
55

  

Религия есть та неразрывная связь понятий о сущем и долженствующем 
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быть, которая властно и неуклонно направляет деятельность человека.
56

  

Вместе с религией появилось и вероисповедание. Вероисповедание - 

разновидность какого-нибудь вероучения со свойственными ей 

обрядами.
57

  

Для обозначения вероисповедания, религии, а также в мифах и легендах 

использовались такие слова, как: 

Бесовка(-вок) – по религиозным представлениям: злой дух в женском 

обличье, но с рогами, копытами и хвостом, искушающий человека, ведьма, 

чертовка. 

Богиня(-гинь) – при многобожии: женское божество 

(сверхъестественное существо, имеющее верховную власть над какой- 

либо частью мирового целого). 

Валькирия – в скандинавской мифологии: каждая из воинственных 

дев, решавших по воле бога Одина исход сражения, отбиравших 

храбрейших из погибших воинов и уносивших их души в небесный чертог 

Одина. 

Волшебница – сказочный персонаж – женщина, способная совершать 

чудеса; колдунья, чародейка. 

Гадалка – женщина, занимающаяся гаданием. 

Гурия(-рий) – в мусульманстве: вечно юная дева, услаждающая 

праведных мусульман в раю. 

Еритичка(-чек) – последовательница ереси (отклонение от догматов 

господствующей религии, вероучение, основанное на таких отклонениях). 

Игуменья(-ний) – настоятельница женского православного монастыря. 
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Золушка(-шек) – кроткая и трудолюбивая девушка, при этом 

испытывающая несправедливое отношение к себе (по имени персонажа 

сказки Ш. Перро о падчерице, гонимой мачехой). 

Инопланетянка(-нок) – в фантастической литературе, фильмах: 

жительница другой планеты (в отличие от землянки).   

Исповедница – женщина, исповедующаяся, кающаяся в грехах перед 

священником с целью получения от него отпущения грехов. 

Кикимора – в народных поверьях: злой дух в образе маленькой, 

безобразной старушки, которая мешает спать детям, по ночам досаждает 

хозяевам, вредит домашним животным и птицам. 

Колдунья(-ний) – женщина, занимающаяся колдовством 

(воздействующая на природу и людей магическими заклинаниями). 

Марсианка(-нок) – в фантастической литературе, фильмах: 

жительница планеты Марс.  

Монахиня(-хинь) – женщина, принявшая пострижение, «ушедшая из 

мира» (от светской жизни), отказавшаяся от имущества, принявшая на 

себя обязательство безбрачия, разорвавшая старые родственные и 

социальные связи и давшая обет вести аскетическую жизнь в монастыре в 

соответствии с его уставом. 

Мусульманка(-нок) – женщина, исповедующая мусульманство, ислам 

(религию, основанную, по преданию, в 7 веке нашей эры Мухаммедом 

(Магометом)). 

Насельница – монахиня или послушница, постоянно живущая в 

монастыре. 

Настоятельница – начальница женского монастыря; игуменья. 

Нечестивица – нечестивая (оскорбляющая что-либо святое, порочная) 

женщина; грешница. 
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Новокрещенка(-нок) – женщина, перешедшая в христианство из 

другого вероисповедания; недавно крестившаяся девочка, девушка, 

женщина.  

Огнепоклонница – последовательница огнепоклонничества 

(религиозного почитания огня, его обожествления, поклонения ему как 

божеству.). 

Одалиска(-нок) – прислужница, наложница в гареме. 

Отшельница – женщина, отказавшаяся из религиозных побуждений 

от общения с людьми, поселившаяся в уединении. 

Пантеистка(-ток) – последовательница пантеизма (учения, 

отождествляющего Бога с природой). 

Пери (нескл) – в персидской мифологии: прекрасная крылатая 

женщина, охраняющая людей от злых духов.  

Полубогиня(-гинь) – 1. в античной мифологии: женское божество 

низшего разряда, происходящее от богов, или героиня, своими подвигами 

сравнявшая себя с богами и заслужившая бессмертие; 2. необыкновенная 

женщина, которой поклоняются почти как божеству. 

Пророчица – 1. по религиозным представлениям: провозвестница и 

истолковательница воли Бога; 2. женщина, которая пророчит 

(предсказывает, предвещает), предсказательница будущего. 

Пустынница – 1. женщина, из религиозных соображений 

отказавшаяся от общения с людьми, живущая в уединении далеко от 

людей; отшельница. 

Саддукеянка(-нок) – представительница религиозно-политической 

группировки в Иудее во 2 веке до нашей эры – 1 веке нашей эры, 

объединявшей высшее жречество, землевладельческую и служилую знать. 

Селенистка(-ток) – в фантастической литературе: жительница 

Селены (Луны). 
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3.3 Наименования женщин по национальности, месту проживания. 

Наша истинная национальность - человечество. 

 (Герберт Уэллс). 

С появлением религии появились и национальности. Национальность - в 

современном русском языке термин, обозначающий принадлежность 

человека к определѐнной этнической общности.
58

 Во многих странах 

национальность обозначает государственную принадлежность. В нашей 

же стране: «Народ Узбекистана составляют граждане Республики 

Узбекистан независимо от их национальности».
59

 

Раса — система популяций человека, характеризующаяся сходством по 

комплексу определѐнных наследственных биологических признаков,  

имеющих внешнее фенотипическое проявление и сформировавшихся в 

определенном географическом регионе. Черты, характеризующие разные 

расы, зачастую появляются как результат адаптации к различным 

условиям среды, происходившей в течение многих поколений.
60

  

Наименование женщин по их национальносте, расе: 

Бедуинка(-нок) – представительница арабов-скотоводов, живущих в 

Передней Азии и Северной Африке, ведущих преимущественно кочевой 

образ жизни. 

Бенгалка(-лок)  - представительница основного населения Бангладеш 

и индийского штата Западная Бенгалия.  

Вавилонянка(-нок)  - жительница Вавилона (древнего города в 

Месопотамии). 

Германка(-нок) – 1. представительница древних племѐн 

индоевропейской языковой группы, обитавших в 1 веке до нашей эры в 
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Центральной, Западной и Юго-Западной Европе и в Южной Скандинавии; 

2.  устарелое название немки.  

Готтентотка(-ток) – представительница народа, живущего в 

Намибии, Ботсване и Южно-Африканской Республике, составляющего 

коренное население Южной Африки. 

Гурийка(-риек) – представительница этнической группы грузин, 

живущих в Западной Грузии.  

Данайка(-наек) – представительница одного из древнегреческих 

племѐн. 

Дикарка(-рок) – 1. женщина из племени, находящегося на ступени 

первобытной культуры.  

Жительница – женщина живущая, проживающая где-либо. 

Зулуска(-сок) – представительница народа, живущего в Южно-

Африканской Республике.    

Зырянка(-нок) – устаревшее название представительницы народа 

коми, коренного населения Республики Коми.  

Квартеронка(-нок) – в Америке: женщина, рождѐнная от брака между 

мулатом, мулаткой и европейцем, европейкой. 

Креолка(-лок) – 1. в Латинской Америке: женщина – потомок первых 

испанских и португальских переселенцев; 2. в ряде стран Латинской 

Америки, в Вест-Индии, Сьерра-Леоне и Либерии: женщина – потомок 

африканских арабов;   3. в странах Африки: женщина – потомок от брака 

африканца с переселенцем из какой-либо другой страны; женщина – 

потомок от брака русского переселенца 18-19 веков с индейцем, 

эскимосом, алеутом. 

Мавтетанка(-нок) – в древности: название представительницы 

коренного населения Мавретании – исторической области на северо-

западе Африки (на территории Западного Алжира и Восточного Марокко); 
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в середине века: название представительницы мусульманского населения 

Пиренейского полуострова и западной части Северной Африки. 

Метиска(-сок) – женщина – потомок от брака между людьми разных 

рас; 2. в Америке: женщина – потомок от брака представителя 

европеоидной расы с индейцем. 

Мулатка(-ток) – женщина – потомок от брака между негром и 

представителем европеоидной расы. 

Патагонка(-нок) – представительница группы индейских народов, 

живущих в Юго-Восточной Америке, Аргентине (в природной области 

Патагонии). 

Поморка(-рок) – представительница этнической группы русских, 

живущих на побережье Белого моря и Северного Ледовитого океана. 

Римлянка(-нок) – 1. гражданка древнего Римского государства; 2. 

жительница или уроженка Рима. 

Русинка(-нок) – представительница этнической группы славян, 

живущей в Прикарпатье, на территории Сербии, Воеводины, Хорватии, в 

Венгрии, Румынии, Польше. 

Саамка(-мок) – представительница народа, проживающего на 

Кольском полуострове, на севере Финляндии, Швеции, Норвегии. 

Самнитка(-ток) – представительница древнего италийского племени, 

жившего в центральной части Апеннинского полуострова и к началу 3 

века до нашей эры покорѐнного римлянами. 

Самоедка(-док) – устаревшее название представительницы северных 

народов, говорящих на самодийских языках (ненцев, энцев, нганасан, 

селькупов). 

Тевтонка(-нок) – представительница древнегерманских племѐн. 

Филиппинка(-нок) – представительница коренного населения 

Филиппин, состоящего из нескольких родственных друг другу народов. 
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Хеттеянка(-нок) – представительница народа, жившего во втором и в 

начале первого тысячелетия в центральной и восточной части Малой Азии 

и Северной Сирии, основавшего Хеттское государство. 

     Швабка(-бок) – представительница германского племени, жившего в 

исторической области Швабия; жительница племенного герцогства 

Швабия, существовавшего в средневековье на территории королевства 

Германия. 

    Эллинка(-нок) – 1. жительница Эллады (Древней Греции); 2. само 

название гречанки. 

 

 

3.4 Наименования женщин по еѐ внешнему виду. 

Зеркало успешно отражало ее попытки казаться красивой. 

(Эмиль Кроткий) 

Внешность – первое, на что обращают внимание. Первое, что 

привлекает нас в человеке, или же наоборот отталкивает. Женская 

внешность - это то, что воспевали поэты, и то, чем восхищались 

художники.  

И конечно же, имеются слова, описывающие внешность женщины: 

Волосуха – женщина с очень густыми, длинными волосами. 

Хорошавка – красавица. 

Хохлуха; Хохлуша – нечѐсаная, косматая женщина. 

Ботянка – толстая женщина, толстушка. 

Белоголовица – хорошенькая, миловидная женщина, девушка. 

Альбиноска(-сок) – женщина с признаками альбинизма (врождѐнного 

отсутствия нормальной пигментации кожи, волос, глаз). 

Богиня – 2. очень красивая величественная женщина. 

Горбунья(-ний) – горбатая женщина.  

Гренадѐрша – 2. женщина высокого роста, сильная, плечистая. 
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Красавица – красивая девушка, женщина. 

Круглоличка(-чек) – девушка, женщина с круглым лицом. 

Кудрявка(-вок) – кудрявая женщина.   

Лилипутка(-ток) – женщина ненормально маленького роста. 

Милена – милая, хорошенькая девочка, девушка, женщина. 

Мохнушка(-шек) – косматая (-имеющая длинные, густые, 

всклокоченные волосы). 

Мужланка(-нок) – мужеподобная женщина. 

Пухлянка(-нок) – пухленькая девочка. 

Пучеглазка(-зок) – женщина с выпученными (большими, выпуклыми) 

глазами. 

Рябуха – рябая (с лицом, покрытым рябинами, щербинами) женщина. 

Сквозничка – девочка, девушка, женщина с белой, тонкой и нежной 

кожей. 

Смуглянка(-нок) – девочка, девушка, женщина со смуглой кожей. 

Шатенка(-нок) – женщина с тѐмно русыми волосами. 

 

 

3.5 Наименования женщин по еѐ характеру, душевному 

состоянию, особым взглядам на что-либо. 

Все люди делятся на две категории: те, с которыми легко, и также легко без них, 

и те, с которыми сложно, но невозможно без них. 

(Эрнест Хемингуэй) 

Стандарты красоты менялись, меняются и будут меняться, а душевная 

красота, еѐ стандарты, не меняются. Конечно, может измениться сам 

человек, его характер. Характер (от греческого χαρακηήρ) — совокупность 

существенных свойств, особенностей предмета.
61
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С течением времени у людей появляются какие-либо свои особые 

взгляды на, казалось бы, обычные вещи. 

Наименования женщин, обозначающие характер, душевное 

состояние, особые взгляды на что-либо: 

Авантюристка(-ток) – женщина, склонная к авантюризму, к 

принятию рискованных, необоснованных решений и осуществляющая их, 

совершающая необдуманные, беспринципные, рискованные, иногда 

сомнительные поступки ради достижения лѐгкого успеха, выгоды. 

Альтруистка(-ток) – женщина, проявляющая альтруизм 

(бескорыстную заботу о благе других людей, готовность действовать на 

пользу других, не считаясь со своими личными интересами). 

Балагурка(-рок) – женщина, любящая балагурит (весело с шутками, 

остротами говорить), ведущая шутливый, непринуждѐнный разговор. 

Двурушница – женщина, которая, притворяясь преданной кому-либо, 

чему-либо, тайно действует в пользу враждебной стороны. 

Дошлянка(-нок) – дошлая (ловкая, пронырливая) женщина.   

Злодейка(-деек) – женщина, совершающая зло, способная на 

злодеяние. 

Злопыхательница – злобно, враждебно настроенная женщина. 

Идеалистка(-ток) – 1. женщина, склонная идеализировать 

действительность; мечтательница; 2. женщина, в своѐм поведении 

руководствующаяся какими-либо высокими идеалами, которым она 

предана. 

Кокетка(-ток) – женщина, стремящаяся привлечь внимание мужчин 

своей внешностью, манерами и нарядами. 

Космополитка(-ток) – последовательница космополитизма 

(идеологии, проповедующей взаимодействие и сближение народов и 

государств, доходящих до отрицания национальных культур и традиций).   
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Маньячка(-чек) – психически больная женина, одержимая какой-либо 

манией (болезненным психическим состоянием, характеризующимся 

повышенной психической активностью, возбуждѐнностью, 

сосредоточенностью больного на какой-либо одной идеи). 

Мизантропка(-пок) – ненавидящая людей, чуждающаяся их женщина; 

человеконенавистница. 

Мономанка(-нок) – женщина, страдающая мономанией 

(помешательстве на какой-нибудь одной мысли, идеи). 

Нигилистка(-ток) – 1. женщина, которой свойственен нигилизм 

(полное отрицание общепризнанных ценностей, норм, принципов, законов 

и так далее). 

Оппортунистка(-ток) – женщина, проводящая политику 

оппортунизма (приспособленчества, соглашательства); беспринципная 

женщина, приспосабливающаяся к обстоятельствам, соглашательница, 

приспособленка. 

Паникѐрша(-кѐрш) – женщина, легко поддающаяся панике или 

сеющая панику. 

Пацифистка(-ток) – сторонница пацифизма (мировоззрения, 

движения, осуждающего любые военные действия, войны, считающего их 

аморальными). 

Педантка(-ток) – женщина, излишне строгая в выполнении 

формальных требований, приверженная определѐнному порядку. 

Плутовка(-вок) – 1. ловкая и хитрая обманщица; 2. лукавая, хитрая 

женщина. 

Пропагандистка(-ток) – женщина, занимающаяся пропагандой чего-

либо (распространением и углублѐнным разъяснением каких-либо учений, 

идей, знаний среди широких масс населения).  

Пуристка(-ток) – 1. сторонница пуризма (стремления к очищению 

литературного языка от всего нового – неологизмов, иноязычных 
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заимствований, а также от проникновения в него ненормативных 

элементов); 2. женщина, проявляющая излишнюю строгость в соблюдении 

каких-либо правил, стремящаяся к чистоте и строгости нравов. 

Радикалка(-лок) – сторонница радикальных, крайних взглядо, 

решительных действий; сторонница радикализма (в политике) – 

левобуржуазного течения, требующего проведения частичных 

демократических реформ. 

Рачительница – рачительная (заботливая, усердная, старательная, 

пекущаяся о ком-либо, чѐм-либо) женщина. 

Республиканка(-нок) – 1. сторонница республики, республиканского 

строя; 2. женщина, состоящая в республиканской партии. 

Садистка(-ток) – женщина, одержимая садизмом (половым 

извращением, при котором для получения удовлетворения надо причинить 

физическую боль партнѐру; вообще страстью к мучительству, жестокости, 

истязаниям, стремлением наслаждаться чужими страданиями). 

Сенсуалистка(-ток) – последовательница сенсуализма 

(философского направления, признающего ощущения единственным 

источником познания). 

Тиранка(-нок) – жестокая женщина, тиранящая (мучащая, 

притесняющая) других; деспотка, злоупотребляющая своей властью над 

кем-либо; мучительница. 

Феминистка(-ток) – сторонница феминизма (движение за полное 

уравнение женщин в правах с мужчинами). 

Фурия(-рий) – очень злая, сварливая женщина (по имени 

древнегреческой богини мщения и угрызений совести). 

Эгоцентристка(-ток) – женщина, придерживающаяся эгоцентризма 

(отношения к миру, характеризующегося сосредоточенностью на своѐм 

«я»), считающая себя центром мироздания. 

 



62 
 

 

3.6 Наименования женщин по еѐ привычкам, увлечениям. 

Привычка — вторая натура. 

(Цицерон) 

 

Привычка - сложившийся способ поведения, осуществление которого 

в определѐнной ситуации приобретает для индивида 

характер потребности, которые «побуждают совершать какие-

нибудь действия, поступки».
62

 Увлечение - пристрастие, склонность, 

повышенное внимание к чему-либо.
63

 У каждого из нас свои привычки, 

которым мы уже и не предаѐм особого значения. Свои увлечения, 

которыми мы делимся с единомышленниками. А также свои 

отличительные черты, которые делают нас непохожими на других. 

Чтобы охарактеризовать привычки, увлечения и отличительные 

черты женщин имелись отдельные термины: 

Альпинистка(-ток) – женщина, занимающаяся альпинизмом 

(восхождением на труднодоступные горные вершины со спортивной или 

познавательной целью).   

Всадница – женщина, едущая верхом на лошади; наездница.  

Героиня – 1. женщина, проявившая героизм, совершившая подвиг, 

проявившая готовность к самопожертвованию;  2. женщина, привлекшая к 

себе внимание, чем-либо вызвавшая интерес, поклонение, восхищение, 

ставшая предметом подражания; 3. женщина, воплощающая в себе 

типичные черты своей эпохи, среды; 4. главное действующее лицо 

литературного произведения, фильма. 

Злоумышленница – женщина, замыслившая преступление; 

преступница. 
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Игрунья(-ний) – женщина, любящая играть, резвиться; шалунья. 

Казуистка(-ток) – женщина, опытная в казуистике (обладающая 

изворотливостью, ловкостью в спорах, в доказательстве сомнительных 

или ложных положений). 

Людоедка(-док) – 2. дикарка, употребляющая в пищу человеческое 

мясо. 

Мятежница – участница мятежа, бунтарка. 

Насильница – женщина, совершающая, использующая насилие; 

совершившая изнасилование (принудительно склонившая кого-либо к 

половому акту) женщина. 

Пленница – 1. женщина, попавшая в плен, находящаяся в плену; 

женщина, заключѐнная в тюрьму, взятая под стражу; 2. женщина, 

находящаяся в плену, во власти чего-либо (идей, заблуждений, убеждений 

и тому подобного). 

Предводительница – женщина, которая предводительствует, 

руководит чем-либо (племенем, войском и тому подобным); 

руководительница; женщина, ведущая за собой других. 

Самодурка(-рок) – женщина, действующая по произволу, по 

собственной прихоти, не считаясь с другими людьми. 

Сонливица – сонливая (любящая поспать, вялая) женщина. 

Схоластка(-ток) – женщина, которая рассуждает схоластически, 

отвлечѐнно, склонная к бесплодным умствованиям. 

Хулиганка(-нок) – женщина, безобразничая, грубо нарушающая 

общественный порядок, общепринятые нормы поведения. 

Эмансипе (нескл.) – сторонница женской эмансипации 

(предоставления женщинам равноправия с мужчинами в разных сферах 

жизни). 
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3.7 Наименования женщин по отношению к особи мужского пола. 

Из всех родственников моей жены  

больше всего мне нравлюсь я. 

(Оскар Уайльд) 

Есть слова, услышав которые, мы понимаем, что женщина замужем, род 

деятельности еѐ мужа, степень родства с кем-либо и тому подобное. 

Родство - отношения между индивидами, основанные на 

происхождении от общего предка, организующие социальные группы 

и роли.
64

 

Для указания отношений между мужчиной и женщиной имеются свои 

наименования: 

1. Для указания семейного положения: 

Женима – незаконная жена, невенчанная; 

Женища – сожительница; 

Хорошиха; Любодейка – любовница; 

Бузыня – ласковое название жены мужем. 

Жена – замужняя женщина (по отношению к своему мужу). 

Зазноба – возлюбленная, любимая. 

Коханочка(-чек) – возлюбленная. 

2. Имеются и названия женщин, приходящихся женами или дочерями 

мужчинам с определѐнным родом профессии, чином: 

Бондаревна – дочь бондаря; 

Ратманша – жена ратмана (член управы); 

Уланша - жена улана (солдата); 

Влазениха – дочь, живущая с мужем при отце; 

Царевна – 1.дочь царя. 

Воеводична – дочь воеводы. 

Воеводша(-водш) – жена воеводы. 

                                                           
64

 http://ru.wikipedia.org/ 

http://frazochka.ru/authors/127.html
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D0%BB%D1%8C


65 
 

Бесовка(-вок) – жена беса (злого духа в мужском обличье). 

Герцогиня(-гинь) – жена или дочь герцога. 

Градоначальница – жена градоначальника (в России до 1917 года – 

должностного лица с правами губернатора, управляющим городом, 

выделенным из губернского подчинения в особую административную 

единицу). 

 Дама – 4. женщина или девушка по отношению к своему кавалеру. 

 Дьячиха – жена дьячка (низшего православного церковного 

служителя – причетника, псаломщика). 

Есаульша(-ульш) – жена есаула (офицера казачьих войск, чин 

которого соответствует званию капитана в пехоте и других войсках, в 

российской армии до 1917 года). 

Императрица – 1. жена императора (главы империи, монархического 

государства). 

Инфанта – в Испании и Португалии при монархии: титул, 

присваивавшийся дочерям короля (принцессам) и жѐнам инфантов 

(принцев); женщина, носящая такой титул. 

Кабатчица – 1. жена кабатчика (содержателя кабака – питейного 

заведения низшего разряда в России до 1917). 

Казачка(-чек) – жена или дочь казака. 

Консульша(-сульш) – жена консула (дипломатического представителя, 

обязанность которого – защищать и представлять интересы граждан 

своего государства в каком-либо городе государства). 

Королева – 1. жена короля. 

Леди (нескл.) – в Англии: жена лорда или баронета. 

Маркграфиня(-финь) – жена или дочь маркграфа (правителя марки – 

пограничного округа во Франском государстве 8-9 веков). 

Маркиза – жена или дочь маркиза. 

Миллионерша – жена миллионера. 
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Монархиня(-хинь) – 1. жена монарха (наследственного или выборного 

правителя государства, его единовластного главы – царя, короля, 

императора, шаха, султана и тому подобное). 

Панна – незамужняя дочь пана (польского, литовского, украинского, 

белорусского помещика, дворянина). 

Пасторша(-торш) – жена пастора (протестантского священника). 

Помещица – в России до 1917: жена помещика (землевладельца, 

главным образом дворянина). 

Попадья – жена попа. 

Посланница – жена дипломатического представителя одного 

государства в другом. 

Председательша(-тельш) – 2. жена председателя (руководителя 

собрания, заседания, выборного органа, добровольного общества, 

объединения, организации и так далее). 

Принцесса(-цесс) – 1. жена или дочь принца. 

Приставша(-тавш) – жена пристава (начальника местной полиции в 

России до 1917). 

Рыбачка(-чек) – 2.  жена рыбака (того, кто занимается ловлей рыбы 

как промыслом). 

Сановница – 1. жена сановника (крупного чиновника, занимающего 

высокое положение). 

Ханша – жена хана (феодального правителя у тюркских и 

монгольских народов). 

Царевна(-вен) – 1. дочь царя. 

Царица – 1. жена царя. 

Цесаревна(-вен) – 1. жена цесаревича (официального наследника 

царского престола). 

3. Сюда же можно отнести и наименования родственниц: 

Братаниха – жена братана (двоюродного брата); 
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Внука – внучка; 

Братова – невестка; 

Сестрина; Сестрична – дочь сестры; 

Потомица, потомка – женщина по отношению к своим предкам. 

Золовка – сестра мужа. 

Кузина – двоюродная сестра. 

Кума – крестная мать по отношению к родителям крестника и к 

крестному отцу. 

Невестка – замужняя женщина по отношению к родным еѐ мужа: 

отцу, матери, братьям, сѐстрам, женам братьев и мужьям сестѐр. 

Падчерица – неродная дочь одного из супругов, приходящаяся 

родной другому. 

Племянница – дочь брата или сестры. 

Прабабка(-бок) – мать деда или бабушки. 

Правнучка(-чек) – дочь внука или внучки. 

Прапрабабка(-бок) – мать прадеда или прабабушки. 

Праправнучка(-чек) – дочь правнука или правнучки. 

Прародительница – женщина, от которой ведѐтся начало какого-либо 

рода, праматерь; родоначальница. 

Сватья(-тий) – мать одного из супругов по отношению к другому 

супругу. 

Сваха – женщина, сватающая жениха невесте или невесту жениху. 

Свекровь(-вей) – мать мужа. 

Свояченица – сестра жены. 

Тѐтка(-ток) – 1. сестра отца или матери по отношению к 

племянникам. 

 

 

 



68 
 

3.8 Наименования женщин по социальному статусу. 

Вы судите по костюму? Никогда не делайте этого.  

Вы можете ошибиться, и притом, весьма крупно. 

(Булгаков М. А.) 

Социальный статус - социальное положение, занимаемое 

социальным индивидом или социальной группой в обществе или 

отдельной социальной подсистеме общества.
65

 

Социальное положение во все времена было одной из основ в жизни 

человека. Кто-то рождаясь, носил и носит титул, а кто-то упорным трудом 

добивался признания. Так или иначе, все желают занять своѐ место под 

солнцем. Но, не всем это дано. 

Так, чтобы охарактеризовать социальное положение женщины, имеются 

следующие слова: 

Арестантка(-ток) – женщина, находящаяся под арестом. 

Аристократка(-ток) – 1. представительница аристократии (высшего, 

привилегированного слоя, господствующего класса – родового дворянства 

или крупной буржуазии). 

Дворянка(-нок)  - женщина, принадлежащая к дворянскому сословию. 

Императрица – 2. женщина, возглавляющая империю 

(монархическое государство). 

Королева – 2. титул монархини в некоторых государствах; женщина, 

носящая этот титул. 

Крестьянка(-нок)  - сельская жительница, занимающаяся сельским 

хозяйством (главным образом обработкой земли). 

Леди (нескл.) – 2. наименование замужней женщины буржуазно-

аристократического круга в Англии (обычно употребляется перед 

собственным именем). 
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Мадам (нескл.) – 1. во Франции, в России до 1917 года и в некоторых 

других странах: вежливое упоминание или обращение к замужней 

женщине (употребляется перед именем собственным). 

Мадемуазель (нескл) - 1. во Франции, в России до 1917 года и в 

некоторых других странах: вежливое упоминание или обращение к 

незамужней женщине (употребляется перед именем собственным). 

Миледи (неукл.) – в Англии: вежливо-почтительное обращение к 

леди. 

Мисс (нескл.) – в англоязычных странах: вежливое упоминание или 

обращение к незамужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Миссис (нескл.) – в англоязычных странах: вежливое упоминание или 

обращение к замужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Невеста – женщина или девушка, вступающая в брак, имеющая 

жениха. 

Пани (нескл) – 1. в Польше, Белоруссии, Литве, на Украине: 

помещица, дворянка; в Белоруссии и на Украине до 1917: хозяйка, 

госпожа по отношению к прислуге; барыня; 2. в Польше, Чехии, 

Словакии: вежливое обращение к женщине (обычно употребляется перед 

именем и фамилией). 

Президентша(-дентш) – выборная руководительница какого-либо 

общества, научного учреждения; женщина, избранная главой государства 

с республиканской формой правления. 

Принцесса(-цесс) – 2. женщина – нецарствующий член королевского 

или вообще владетельного дома. 

Рабыня(-бынь) –  1.при рабовладельческом строе: женщина, 

лишѐнная всех прав и средств производства, являющаяся полной 

собственностью хозяина; крепостная; 2. полностью бесправная, 
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находящаяся в абсолютной экономической, политической или 

психологической зависимости от кого-либо женщина. 

Сеньора – в Испании: вежливое упоминание или обращение к 

замужней женщине (обычно употребляется перед фамилией, должностью 

или званием). 

Сеньорита – в Испании: вежливое упоминание или обращение к 

девушке (обычно употребляется перед фамилией, должностью или 

званием). 

Синьора – в Италии: вежливое упоминание или обращение к 

замужней женщине (обычно употребляется перед фамилией, должностью 

или званием). 

Синьорина, Синьорита – в Италии: вежливое упоминание или 

обращение к незамужней женщине (обычно употребляется перед 

фамилией, должностью или званием). 

Фрау (нескл) – в Германии и некоторых других странах: вежливое 

упоминание или обращение к замужней женщине (употребляется перед 

именем или фамилией). 

Фрейлин (нескл) – в Германии и некоторых других странах: вежливое 

упоминание или обращение к незамужней женщине (употребляется перед 

именем или фамилией). 

Фрекен (нескл) – в скандинавских странах: вежливое упоминание или 

обращение к незамужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Фру (нескл) – в скандинавских странах: вежливое упоминание или 

обращение к замужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Царица – 2. государыня, властительница какой-либо страны. 
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3.9 Ласковые наименования женщин. 

Царство женщины – это царство нежности,  

тонкости и терпимости. 

(Жан-Жак Руссо) 

Ласка и нежность в обращении указывают на выражение говорящим 

своих положительных эмоций по отношению к тому, кому адресуются 

данные слова. Для произношения наименований женщин с ласкательной 

окраской необходима соответствующая интонация, которая и придает 

речи необходимую экспрессивность.  

Говорящий, выражая свою эмоцию, прежде всего выражает своѐ 

отношение к предмету речи, а вовсе не стремится вызвать какую-либо 

эмоцию у слушающего.
66

  

Ласковые: 

Бабочка(-чек) – замужняя крестьянка, простая, необразованная 

женщина; женщина. 

Бабушка(-шек)  – 1. мать отца или матери. 2. старая женщина.  

Барышня – 2. – девушка, повзрослевшая девочка. 

Басурманка(-нок) – 2.  – очень шаловливая, непослушная девочка, 

разбойница.  

Вдовочка - женщина, живущая безбрачно, после смерти мужа.  

Внученька(-нек) – дочь сына или дочери. 

Касатушка(-шек) – ласковое обращение к женщине, девушка, 

девочке. 

Лапушка(-шек) – ласковое обращение к девушке. 

Ласточка(-чек) - ласковое обращение к женщине, девушке, девочке. 

Мама – тѐща или свекровь (в семейном обращении). 

Мамуля(-муль) – женщина по отношению к рождѐнным ею детям. 
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Матушка(-шек) – 1. – то же, что мать (I знач.); 2.(разг ласк. или 

почтит.) – пожилая женщина. 

Подруженька(-нек) – женщина, девушка, девочка, находящаяся в 

дружбе с кем-либо; близкая, любимая женщина. 

Сестрѐнка – 1.дочь одних и тех же родителей или одного из них по 

отношению к их детям. 

Сестрица  – то же, что и сестра (в I и II знач.). 

Сеструха  - то же, что и сестра (в I знач.). 

Снегурочка(-чек), Снегурка(-рок)  – симпатичная девочка, девушка 

(обычно бллондинка) (по имени персонажа русской народной сказки – 

девушки, вылепленной из снега и ожившей; внучки Деда Мороза). 

Сударушка(-шек) – ласковое обращение к девушке, женщине. 

Телефонисточка(-чек) – 1. работница телефонной станции; 

специалист по телефонии (области науки и техники, занимающейся 

проблемами телефонной связи, разработкой аппаратуры для неѐ); 2. 

военная связистка, занимающаяся прокладкой телефонных линий. 

Тѐтушка(-шек) – 2. женщина среднего возраста. 

Тѐщенька(-нек)  – мать жены. 

Царевна(-вен) – 2. красивая девушка. 

Чернавушка  – служанка в барском доме.  

 

 

3.10 Бранные наименования женщин. 

От привычки так или иначе сквернословить развивается и 

                                                            склонность к совершению дурных поступков. 

(Аристотель) 

Но, помимо ласковых слов, имеются и их полные противоположности. 

Те наименования, которыми опускают людей с небес на землю – 
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ругательства. Данные слова обладают ярко выраженной отрицательной 

окраской и стилистической сниженностью. 

Научный уровень позволил также разграничить эмоции и 

эмоциональность, определив последнюю как черту личности – 

чувствительность человека к эмоциональным ситуациям, которая 

проявляется к более сильным и часто возникающим реакциям.
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Именно к проявлению чувствительности у человека можно отнести 

употребление им ругательств. 

Бранные: 

Анонимщица – женщина, пишущая анонимные (без указания имени 

автора) письма. 

Бабѐха - замужняя крестьянка, простая, необразованная женщина; 

женщина. 

Болванка(-нок) – бестолковая, глупая женщина. 

Буквоедка(-док) - женщина, склонная к буквоедству (формальному, в 

ущерб смыслу понимания чего-либо); формалистка. 

Вахлачка – неповоротливая, невоспитанная, необразованная, грубая 

женщина.  

Вдовища – женщина, живущая безбрачно, после смерти мужа. 

Ведьма – 2. – злая или очень некрасивая женщина. 

Дешѐвка(-вок) – женщина лѐгкого поведения. 

Долдониха – тупоумная, постоянно долдонящая (упрямо твердящая 

одно и то же) женщина; попусту говорящая, болтающая вздор женщина. 

Дура – глупая, тупая женщина. 

Жидовка(-вок) - 1. презрительное название еврейки; 2. скупая 

женщина. 

Жидоморка(-рок) – скупая женщина.  
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Идиотка(-ток) - 1. женщина, страдающая идиотией (тяжѐлым 

врождѐнным заболеванием); 2. глупая, тупая женщина, тупица. 

Искариотка(-ток) – женщина, способная из-за корысти на 

предательство, злодеяние (по имени Иуды Искариота, предавшего, в 

соответствии с библейской легендой, Иисуса Христа за 30 серебреников). 

Каплюжница – пьяница, пьющая за чужой счѐт. 

Кретинка(-нок)  - 1. глупая, тупая женщина, дура. 

Критекесса(-есс) – 1. женщина, подвергающая критике (обсуждению, 

разбору, оценке) чего-либо; 2. женщина, профессионально занимающаяся 

критикой литературных, музыкальных, театральных и других 

художественных произведений. 

Критиканка(-нок), Критикан-ш-а(-канш) – женщина, склонная к 

придирчивой, но поверхностной и пристрастной критике, во всѐм видящая 

только недостатки. 

Кропалельница – неумелая писательница (которая кропает). 

Крохоборка(-рок) – скупая женщина, собирающая всякую мелочь.  

Ленивица – ленивая женщина.  

Лапотница 2 – невежественная, некультурная, отсталая женщина. 

Лицемерка(-рок) – лицемерная (неискренняя, двуличная) женщина; 

притворщица. 

Макоронница – насмешливое прозвище итальянки. 

Мымра (коми-пермяцкий - угрюмость) – скучная, неразговорчивая, 

угрюмая женщина. 

Наймитка – 2.– женщина, за плату выполняющая преступление, 

нужное нанимателю. 

Негодяйка(-дяек) – безнравственная, подлая женщина. 

Оборванка(-нок) – женщина в изношенной, изорванной одежде. 

Обормотка(-ток) – никчемная, негодная женщина. 

Охламонка(-нок) – глупая женщина; бездельница. 
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Паршивка(-вок) – дрянная женщина. 

Паскудница – женщина, делающая мерзости, пакости, гадости; 

пакостница. 

Плебейка(-беек) – 2. невежественная, грубая, вульгарная женщина. 

Подхалимка(-мок) – женщина, угодничающая, заискивающая перед 

кем-либо, старающаяся расположить к себе ради своих корыстных целей. 

        Прихлебательница – дармоедка, охотница до чужих обедов. 

Прохвостка(-ток) – подлая женщина, негодяйка. 

Сквернословка(-вок) – женщина, которая сквернословит (употребляет 

грубые, бранные, непристойные слова). 

Слабачка(-чек) – слабосильная, слабовольная, малодушная или 

слабонервная женщина. 

Слюнтяйка(-тяек) – безвольная, бесхарактерная, ничтожная 

женщина. 

Соплячка(-чек) – малолетняя девочка, девчонка; очень молодая, 

неумелая, неопытная женщина. 

Типша – пренебрежительное название женщины. 

Фефѐла – неопрятная, некрасивая, непривлекательная, неуклюжая, 

нерасторопная женщина. 

Хамка(-мок) – грубая, наглая женщина. 

Шлѐпохвостка(-ток) – пустая девушка; женщина, крутящая задом. 

Проводя исследование, мы пришли к следующим выводам, что  

исходя из семантики изученных слов, можно выделить 10 тематических 

групп. 
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Заключение. 

Для исследования структурных особенностей все наименования 

женщин были разграничены по пометам (данным в изучаемом словаре): 

1. устаревшие;  

2. диалектные; 

3. разговорные и просторечные; 

4. книжные; 

5. исторические; 

6. церковные; 

7. официальные; 

8. высокие; 

9. ласкательные, фамильярные, шутливые; 

10.  грубые, презрительные, неодобрительные, иронические, 

пренебрежительные; 

11.  жаргонные. 

Проведя исследование, мы пришли к следующим выводам: 

I. Все наименования лиц женского пола образованы морфологическим 

способом: 

   1.Суффиксальным способом: 

a) От глаголов: Орать – ор-унь-я(-ний), Угодить – 

угод-ниц-а, Ведать - вед-ем-а. 

b) От имѐн существительных: Ангел – ангел-иц-а, 

Сестра - сестр-иц-а, Келья – келей-ниц-а. 

c) От имѐн прилагательных: Красивый - крас-ул-я, 

Дешѐвый – дешѐв-к-а, Кудрявый – кудр-явк-а. 

d) От имѐн числительных: Один - один-ачк-а(-чек). 

2. Приставочно-суффиксальным способом: под-ворот-ниц-а, на-

хлеб-ниц-а. 
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Сложно-суффиксальным способом: политкаторж-анк-а, трѐхтысяч-

ниц-а , чужерод-к-а. 

1. Бессуфиксальным способом: Оторвать – оторва, Супруг – 

супруга. 

2. При помощи заимствования: Гѐрла, Гитана, Мымра. 

3. Способом сложения: 

a) При помощи соединительной гласной: 

Девомученица. 

b) Без соединительной гласной: Стодель-ниц-а. 

II. Наиболее продуктивными являются суффиксы: -льщиц-,  -щиц-, 

-тельниц-, -ц-, -ух-, -к-, -иц-, -ниц-, -чиц-. 

III Крайне редко встречаются суффиксы:  -анк-, -янк-, -овиц-, -уроч-, -урк-, 

-ырл-, -айк-, -ищ-, -арк-, -шн-. 

IV. Все наименования женщин можно разделить по следующим 

семантическим группам (полям): 

1. Род деятельности женщин: гейша, зубофрезирофщица, 

космонавтка. 

2. Наименования женщин в религии, мифах, сказках: Богиня, 

валькирия, Золушка 

3. По национальности, месту проживания: зулуска, мулатка, 

эллинка. 

4. Привычки, увлечения и характер женщин: сонливица, 

всадница, пленница. 

5. Семейное положение: жена, зазноба, любодейка. 

6. Названия женщин, приходящихся женами или дочерями 

мужчинам с определѐнным родом профессии, чином: 

бесовка, царица, казачка. 

7. Наименования родственниц: кума, племянница, прабабка. 
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8. Слова, описывающие внешность женщины: волосуха, 

красавица, пухлянка. 

9.  Социальный статус: аристократка, королева, невеста. 

10. Ласковые наименования женщин: снегурочка, царевна, 

лапушка. 

11. Бранные наименования женщин: анонимщица, ведьма, дура. 
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Приложение № 1 

А: Аббатиса – настоятельница женского католического монастыря. 

Абиссинка – прежнее название представительницы коренного населения 

Эфиопии, в прошлом неофициально называвшейся Абиссиния. 

Авантюристка(-ток) – женщина, склонная к авантюризму, к принятию 

рискованных, необоснованных решений и осуществляющая их, 

совершающая необдуманные, беспринципные, рискованные, иногда 

сомнительные поступки ради достижения лѐгкого успеха, выгоды. 

Австралийка(-лиек) – представительница коренного, а так же всего 

современного населения Австралии. 

Автомобилистка(-ток) – женщина, занимающаяся автомобильным делом 

или автомобильным спортом. 

Агарянка - арабка, мусульманка. 

Адвентистка(-ток) – последовательница протестантской церкви, 

возникшей в 30-е годы 19 века, проповедующей близость «второго 

пришествия» Иисуса Христа и наступления на Земле «тысячелетнего 

царствия Божиего». 

Адресантка(-ток) - женщина, отправившая корреспонденцию (письмо, 

телеграмма), посылка и другое. 

Адресатка(-ток) – женщина, которой адресована корреспонденция 

(письмо, телеграмму), посылку и другое. 

Адъютантша(-тантш) – жена адъютанта. 

Аккуратистка(-ток) – аккуратная женщина.  

Акробатка(-ток) – цирковая артистка, спортсменка, занимающаяся 

акробатикой (цирковой гимнастикой или спортивной гимнастикой, 

состоящей из упражнений, основанных на вращении тела, равновесии и 

тому подобном). 
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Активистка(-ток) – женщина активно (деятельно, энергично) 

участвующая в работе какой-либо организации, коллектива. 

Акушерка(-рок) – специалистка со среднем медицинским образованием, 

имеющая право самостоятельно оказывать помощь при родах. 

Алармистка – распространительница тревожных (обычно 

необоснованных) слухов. 

Алиментщица – женщина, платящая алименты. 

Алкоголичка(-чек) – женщина, страдающая алкоголизмом (болезненным 

влечением к употреблению спиртных напитков). 

Альбиноска(-сок) – женщина с признаками альбинизма (врождѐнного 

отсутствия нормальной пигментации кожи, волос, глаз). 

Альпинистка(-ток) – женщина, занимающаяся альпинизмом 

(восхождением на труднодоступные горные вершины со спортивной или 

познавательной целью).   

Альтистка – женщина, играющая на альте. 

Альтруистка(-ток) – женщина, проявляющая альтруизм (бескорыстную 

заботу о благе других людей, готовность действовать на пользу других, не 

считаясь со своими личными интересами). 

Анархистка(-ток) – сторонница анархизма (общественно--политического 

движения, выступающего за немедленное уничтожение всякой 

государственной власти, проповедующего неограниченную свободу 

личности). 

Ангелица – женщина, внешне или по характеру похожая на ангела. 

Англичанка(-нок) – 1. представительница основного населения 

Великобритании. 

Анонимщица – женщина, пишущая анонимные (без указания имени 

автора) письма. 

Аравитянка - представительница народов,  составляющих коренное 

население стран Саудовской Аравии. 
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Арапка – чернокожая женщина; негритянка. 

Арестантка(-ток) – женщина, находящаяся под арестом. 

Аристократка(-ток) – 1. представительница аристократии (высшего, 

привилегированного слоя, господствующего класса – родового 

дворянства или крупной буржуазии). 

Арматурщица – работница, изготовляющая или собирающая арматуру 

(стальной каркас железобетонных конструкций). 

Арфистка(-ток) – женщина, играющая на арфе. 

Аспирантка(-ток) – женщина, учащаяся в аспирантуре. 

Атеистка(-ток) – последовательница атеизма (взглядов и убеждений, 

Б: Бабѐха - замужняя крестьянка, простая, необразованная женщина; 

женщина. 

Бабочка(-чек) – замужняя крестьянка, простая, необразованная женщина; 

женщина. 

Бабушка(-шек)  – 1. мать отца или матери. 2. старая женщина.  

Базарница – женщина, торгующая на базаре. 

Базгальница - шалунья, шутница(от базгальничать-дурить, шалить) 

Балагурка(-рок) – женщина, любящая балагурит (весело с шутками, 

остротами говорить), ведущая шутливый, непринуждѐнный разговор. 

Балетоманка(-нок) – страстная любительница балета. 

Бандерша – содержательница притона, дома терпимости. 

Баптистка(-ток) – женщина, исповедующая баптизм (разновидность 

протестантизма, предполагающее личное, а не через церковь общение с 

Богом, рассматривающее крещение и причастие как обряды, не имеющие 

мистического смысла, допускающее крещение только над взрослыми). 

Барабанщица – женщина, играющая на барабане; женщина, бьющая в 

барабан. 

Баранщица – работница на суконной фабрике. 
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Барынька(-нек) – 1. в России до 1917 года: женщина из 

привелигированных слоѐв общества (обычно о дворянке, помещице, жене 

чиновника); 2. женщина, ведущая праздную жизнь.  

Барышня – 2. – девушка, повзрослевшая девочка. 

Басконка(-нок) – представительница народа, живущего на северо-западе 

Испании и в некоторых юго-западных районах Франции (в стране 

Басков). 

Басурманка(-нок) – 2.  – очень шаловливая, непослушная девочка, 

разбойница.  

Батрачка(-чек) – наѐмная сельскохозяйственная работница (обычно для 

полевых работ). 

Башкирка(-рок)  - представительница коренного населения Башкирии. 

Баядерка – женщина лѐгкого поведения. 

Бедуинка(-нок) – представительница арабов-скотоводов, живущих в 

Передней Азии и Северной Африке, ведущих преимущественно кочевой 

образ жизни. 

Беженка(-нок)  - женщина, покинувшая место своего жительства, спасаясь 

от различных бедствий. 

Белица – женщина, постоянно живущая в монастыре, но ещѐ не принявшая 

монашеский постриг. 

Беллитристка(-ток) – писательница, автор беллетристических 

(художественных прозаических) произведений. 

Белоголовица – хорошенькая, миловидная женщина, девушка. 

Бенгалка(-лок)  - представительница основного населения Бангладеш и 

индийского штата Западная Бенгалия.  

Бережоха - бережливая женщина, малоизнашивающая одежду. 

Беседница – 1. участница беседы; 2. проповедница. 
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Бесовка(-вок) – по религиозным представлениям: злой дух в женском 

обличье, но с рогами, копытами и хвостом, искушающий человека, 

ведьма, чертовка; жена беса (злого духа в мужском обличье). 

Беспамятница – женщина с плохой памятью. 

Беспечальница – женщина, которой не о чем печалиться. 

Беспокойщица – женщина, беспокоящая других людей. 

Беспорочница – праведница, не имеющая пороков. 

Беспредельница – лагерница, не признающая никаких общепринятых 

лагерных норм. 

Бесприданница – девушка-невеста, не имеющая приданного. 

Беспризорница – бездомная, лишѐнная присмотра, не имеющая семьи 

девочка. 

Биологиня(-гинь) – учительница биологии. (усечение суффикса ий(а)). 

Бичѐвка(-вок) – бродяжничающая женщина. 

Благожелательница – женщина, желающая кому-либо блага, добра, 

благополучия, доброжелательница. 

Блатарка –  представительница мира блатных (преступного мира). 

Блатнячка – воровка. 

Богиня(-гинь) – при многобожии: женское божество (сверхъестественное 

существо, имеющее верховную власть над какой- либо частью мирового 

целого); 2. очень красивая величественная женщина. 

Богоотступница – женщина, отступившая от Бога, переставшая в него 

верить. 

Богопочитательница – женщина, чтящая Бога. 

Болванка(-нок) – бестолковая, глупая женщина. 

Боливийка(-виек) – представительница коренного населения Боливии.  

Бондаревна – дочь бондаря; 

Ботянка – толстая женщина, толстушка; 
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Бралья(-лий) – мастерица, снимающая узоры на браные ткани (вышитые, 

украшенные узором ткани, в процессе изготовления которых, нитки берут 

по счѐту, считают).  

Братаниха – жена братана (двоюродного брата); 

Братова – невестка; 

Братогубица – женщина, губящая брата. 

Бузыня – ласковое название жены мужем. 

Буквоедка(-док) - женщина, склонная к буквоедству (формальному, в 

ущерб смыслу понимания чего-либо); формалистка. 

Буржуазка(-зок) – женщина, принадлежащая к классу буржуазии. 

Буржуйка(-жуек) - 1. (разг презр.) - то же, что буржуазка; 2. (разг ирон.) 

богатая женщина. 

Быструха – быстрая, бойкая, резвая женщина. 

Бытовичк – женщина, осужденная. 

В: Вавилонянка(-нок)  - жительница Вавилона (древнего города в 

Месопотамии). 

Вагонетчица – женщина – водитель вагонетки (грузового открытого 

вагона или платформы). 

Валькирия – в скандинавской мифологии: каждая из воинственных дев, 

решавших по воле бога Одина исход сражения, отбиравших храбрейших 

из погибших воинов и уносивших их души в небесный чертог Одина. 

Вахлачка - неповоротливая, невоспитанная, необразованная, грубая 

женщина.  

Вдовища – женщина, живущая безбрачно, после смерти мужа. 

Вдовочка - женщина, живущая безбрачно, после смерти мужа.  

Вдохновительница – женщина, вдохновляющая, воодушевляющая кого-

либо.  

Вегетерианка(-нок)  - сторонница, последовательница вегетарианства 

(системы питания только растительной и молочной пищей, без мяса).  
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Ведема/ Ведьма – 1. в народных повериях: женщина, вступившая в союз с 

нечистой силой в обмен на обладание особыми знаниями и 

способностями; злая колдунья. 2. злая или некрасивая женщина. 

Венгерка - представительница основного населения Венгрии. 

Венесуэлка(-лок)  - представительница основного населения Венесуэлы. 

Вертолѐтчица – женщина-пилот, управляющая вертолѐтом. 

Верховка(-вок) - женщина с верховья реки. 

Весталка – 1. В Древнем Риме: жрица Весты (богини домашнего очага), 

давшая обет целомудрия, хранительница очага в храме; 2. Немолодая, 

незамужняя женщина. 

Вестница – женщина, приносящая весть, известие о чѐм-либо. 

Вешальщица – гардеробщица. 

Взяточница – занимающая какую-либо должность женщина, берущая 

взятки.  

Владетельница – женщина, владеющая, обладающая чем-либо, 

обладательница. 

Владычица – 1. (высок) властительница; 2. (с пропис. буквы) в 

религиозной литературе, молитвах и другом: почтительное именование 

Богородицы. 

Владычица – 1. властительница. 

Влазениха – дочь, живущая с мужем при отце; 

Властительница – женщина, обладающая большой властью над кем-либо, 

чем-либо, повелительница, владычица.  

Властолюбица – властолюб-иц-а – женщина, любящая, стремящаяся 

властвовать, господствовать, повелевать. 

Внука – внучка; 

Внученька(-нек) – дочь сына или дочери. 

Воеводична – дочь воеводы. 

Воеводша(-водш) – жена воеводы. 
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Возделывательница – женщина возделывающая, обрабатывающая землю. 

Вокалистка(-ток)  - певица, хорошо владеющая вокальной техникой; 

профессиональная певица. 

Волосуха – женщина с очень густыми, длинными волосами; 

Волшебница – сказочный персонаж – женщина, способная совершать 

чудеса; колдунья, чародейка. 

Вольноотступница – женщина, по своей  воле изменившая родине. 

Вольтерянка(-нок)  - женщина, которой свойственно вольтерянство 

(религиозное и политическое свободомыслие, пафос нисповержения 

авторитетов, ирония, связанные со взглядами французского писателя и 

философа 18 века Вольтера). 

Вопречница  - женщина, выступающая вопреки, наперекор кому-, чему-

либо. 

Воровайка/ Воруха - женщина, занимающаяся воровством, совершающая 

кражи. 

Всадница – женщина, едущая верхом на лошади; наездница.  

Выдувальщица – женщина-стеклодув (работница, изготовляющая изделия 

из стекла дутьѐм в трубу, на конце которой находится стеклянная 

заготовка). 

Г: Гадалка – женщина, занимающаяся гаданием. 

галантиреей, мануфактурой, книгами, различными мелочами вразнос. 

Галерница – женщина, отбывающая каторгу на галерах в качестве гребца. 

Гаремщица – смотрительница гарема. 

Гейша – в Японии: обученная музыке, пению, танцам, умению вести 

светскую беседу женщина, приглашаемая для развлечения гостей на 

приѐмах, банкетах и тому подобное (первоначально развлекающая 

посетителей чайных домиков, прислуживающая им). 

 Гѐрла (английский - девочка) – девочка, девушка. 
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Германка(-нок) – 1. представительница древних племѐн индоевропейской 

языковой группы, обитавших в 1 веке до нашей эры в Центральной, 

Западной и Юго-Западной Европе и в Южной Скандинавии; 2.  устарелое 

название немки.  

Героиня – 1. женщина, проявившая героизм, совершившая подвиг, 

проявившая готовность к самопожертвованию;  2. женщина, привлекшая 

к себе внимание, чем-либо вызвавшая интерес, поклонение, восхищение, 

ставшая предметом подражания; 3. женщина, воплощающая в себе 

типичные черты своей эпохи, среды; 4. главное действующее лицо 

литературного произведения, фильма. 

Герцогиня(-гинь) – жена или дочь герцога. 

Гидесса(-десс) – женщина-гид. 

Гитана – испанская цыганка. 

Голландка(-док) – представительница основного населения Голландии 

(Нидерландов); нидерландка. 

Головщица – монахиня, управляющая певчими, поющими на одном из 

двух клиросов (возвышение перед алтарѐм справа и слева от царских 

врат) в монастырских церквах. 

Гонительница – женщина, подвергающая гонению кого- 

Горбунья(-ний) – горбатая женщина.  

Городошница – женщина, играющая в городки. 

Госпоженка(мн. ч. неуп.) - богородица. 

Гостья(-тий) – женщина, пришедшая или приехавшая в гости (посетить, 

навестить кого-либо); посторонняя женщина, приглашѐнная 

присутствовать на заседании, собрании (в отличие от постоянных 

участников, делегатов).  

Готтентотка(-ток) – представительница народа, живущего в Намибии, 

Ботсване и Южно-Африканской Республике, составляющего коренное 

население Южной Африки. 
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Грабительница – женщина, занимающаяся грабежом. 

Градоначальница – жена градоначальника (в России до 1917 года – 

должностного лица с правами губернатора, управляющим городом, 

выделенным из губернского подчинения в особую административную 

единицу). 

 Гражданка(-нок) – подданная какого-либо государства; женщина, 

принадлежащая к его постоянному населению, пользующаяся всеми 

правами в соответствии с его законами и исполняющая все 

установленные им обязанности. 

Гренадѐрша – 2. женщина высокого роста, сильная, плечистая. 

Гурийка(-риек) – представительница этнической группы грузин, живущих 

в Западной Грузии.  

Гурия(-рий) – в мусульманстве: вечно юная дева, услаждающая праведных 

мусульман в раю. 

Гурманка(-нок)  - любительница и ценительница изысканных кушаний; 

лакомка. 

 Д: Дама – 4. женщина или девушка по отношению к своему кавалеру. 

Данайка(-наек) – представительница одного из древнегреческих племѐн. 

Данница – в Древней Руси: женщина, платящая дань. 

 Двоемужница – женщина, состоящая в браке одновременно с двумя 

мужчинами. 

Дворянка(-нок)  - женщина, принадлежащая к дворянскому сословию. 

Двурушница – женщина, которая, притворяясь преданной кому-либо, чему-

либо, тайно действует в пользу враждебной стороны. 

Деваха – рослая, крупная девушка. 

Девнища(-нищ) - рослая мужиковатая девка. 

Девомученица – дева, девственница, признанная церковью мученицей за 

Христа. 

Девочуга – ребѐнок или подросток женского пола. 
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Дезактиваторша – женщина, занимающаяся дезактивацией (удалением 

радиоактивных загрязнений с поверхности различных предметов, 

сооружений и так далее). 

Декабристка(-ток) – жена декабриста (участника антимонархического 

движения дворян в России первой четверти 20 века). 

Демимонденка – женщина лѐгкого поведения. 

Дешѐвка(-вок)– женщина лѐгкого поведения. 

Диаконисса(-нисс) – в древней христианской церкви: вдова или дева, 

незамужняя молодая девушка, справляющая при храме некоторые 

женские службы. 

Диверсантка(-ток)  - женщина, совершающая диверсию (разрушающая 

или выводящая из строя какой-либо объект в тылу у противника или в 

какой-нибудь стране), занимающаяся подрывной деятельностью. 

Дикарка(-рок) – 1. женщина из племени, находящегося на ступени 

первобытной культуры.  

Динамистка – обманщица, мошенница, лгунья. 

Диссертантка(-ток)  - женщина, публично защищающая диссертацию. 

Долдониха – тупоумная, постоянно долдонящая (упрямо твердящая одно и 

то же) женщина; попусту говорящая, болтающая вздор женщина. 

 Домоводка(-док) - женщина, занимающаяся ведением домашнего 

хозяйства. 

Домоседка(-док)  - женщина, предпочитающая проводить свободное время 

дома. 

Домушница – квартирная воровка. 

Дошлянка(-нок) – дошлая (ловкая, пронырливая) женщина.   

Дура – глупая, тупая женщина. 

Дьячиха – жена дьячка (низшего православного церковного служителя – 

причетника, псаломщика). 
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Е: Евангелистка(-ток)  - участница протестантской секты евангелийских 

христиан, близкой к баптистам. 

Европейка(-пеек) – жительница или уроженка Европы. 

Единодержица – единодержавная государыня (которой безраздельно 

принадлежит государственная власть). 

Ёрзалка - 1. женщина, которая ѐрзает. 2. пронырливая, хитрая, ловкая в 

делах женщина. 

Еритичка(-чек) – последовательница ереси (отклонение от догматов 

господствующей религии, вероучение, основанное на таких отклонениях). 

Есаульша(-ульш) – жена есаула (офицера казачьих войск, чин которого 

соответствует званию капитана в пехоте и других войсках, в российской 

армии до 1917 года). 

Ефрейторша(-торш) – военнослужащая, имеющая ефрейторское звание.  

Ж: Жалобщица – подательница жалобы. 

Железнодорожница – женщина, работающая на железнодорожном 

транспорте. 

Жена – замужняя женщина (по отношению к своему мужу). 

Женима – незаконная жена, невенчанная. 

Женища – сожительница. 

Жертвовательница – женщина, добровольно отдающая что-либо в чью-

либо пользу, приносящая что-либо в дар. 

Жиганка – пронырливая, ловкая, хитрая в делах женшина. 

Жидовка(-вок) - 1. презрительное название еврейки; 2. скупая женщина. 

Жидоморка(-рок) – скупая женщина.  

Жительница – женщина живущая, проживающая где-либо. 

Жрица – в языческих религиях: служительница божества, совершающая 

жертвоприношения. 
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Журналистка(-ток)  - сотрудница газеты, журналов, других 

периодических изданий, телевидения, радио, занимающаяся 

журналистикой (сбором, обработкой и распространением информации, 

литературно-публицистической деятельностью).  

З: Завистница – женщина, испытывающая чувство зависти. 

Зазноба – возлюбленная, любимая. 

Зайтейница – изобритательная, весѐлая, склонная к затеям, выдумкам 

женщина; выдумщица. 

 Заказчица – женщина, дающая заказ на что-либо. 

Закрасчица – женщина, закрашивающая что-либо. 

Залогодательница) – женщина, передавшая какую-либо ценность в залог, 

в обеспечение получаемой ссуды. 

Залогодержательница  – женщина, принявшая чью-либо ценную вещь в 

залог, в обеспечение выданной ссуды. 

Заложница – женщина, насильственно задержанная кем-либо в 

обеспечение каких-либо требований теми, кто заинтересован в еѐ 

освобождении. 

Заприметчица – наблюдательная женщина; 

Застраховательница – женщина, застраховавшая своѐ имущество. 

Затворница – 1. монахиня, давшая обет не выходить из кельи и не видеть 

людей. 

Зачинщица – женщина, начавшая что-либо или подстрекающая других 

начать что-либо (обычно какое-либо неблаговидное дело). 

Заявительница – женщина, подавшая заявление (письменную просьбу о 

чѐм-либо, адресованную официальному лицу, организации). 

Зимнесторонка – жительница восточного берега Белого моря, севернее 

Архангельска; 

Злодейка(-деек) – женщина, совершающая зло, способная на злодеяние. 

Злопыхательница – злобно, враждебно настроенная женщина. 
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Злоумышленница – женщина, замыслившая преступление; преступница. 

Золовка – сестра мужа. 

Золушка(-шек) – кроткая и трудолюбивая девушка, при этом 

испытывающая несправедливое отношение к себе (по имени персонажа 

сказки Ш. Перро о падчерице, гонимой мачехой). 

Зомбистка – женщина, своим механическим поведением, подчинением 

чьей-либо воле, безмолвным, бесприкословным выполнением чьих-либо 

желаний, приказов бесхарактерностью напоминающая зомби (мертвеца, 

выполняющего, по поверьям многих африканских народов, волю 

человека, вызвавшего его дух). 

Зрительница – 1. женщина, смотрящая представление на сцене или фильм; 

2. женщина, наблюдающая за чем-либо. 

Зубофрезирофщица – работница, обслуживающая зубофрезерный станок 

(станок, нарезающий зубья на металлических колѐсах с помощью фрезы – 

вращающегося режущего инструмента). 

Зулуска(-сок) – представительница народа, живущего в Южно-

Африканской Республике.    

Зырянка(-нок) – устаревшее название представительницы народа коми, 

коренного населения Республики Коми.  

Зэчка – женщина, находящаяся в заключении. 

И: Игрунья(-ний) – женщина, любящая играть, резвиться; шалунья. 

Игрушечница – мастерица, изготовляющая игрушки. 

Игуменья(-ний) – настоятельница женского православного монастыря. 

Идеалистка(-ток) – 1. женщина, склонная идеализировать 

действительность; мечтательница; 2. женщина, в своѐм поведении 

руководствующаяся какими-либо высокими идеалами, которым она 

предана. 

Идиотка(-ток) - 1. женщина, страдающая идиотией (тяжѐлым 

врождѐнным заболеванием); 2. глупая, тупая женщина, тупица. 
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Иждивенка(-нок) – 1. женщина, состоящая на чьѐм-либо иждивении 

(обеспечении) в силу своей неработоспособности; 2. женщина, постоянно 

пользующаяся посторонней помощью, не применяющая свои силы, 

средства. 

Избирательница – участница выборов, женщина, имеющая право 

участвовать в выборах. 

Избранница – женщина, избранная, выбранная из числа многих, которую 

предпочли другим. 

Изгнанница – женщина, находящаяся в изгнании (насильственно 

высланная, выгнанная откуда-либо). 

Имитаторша(-торш) – женщина, искусно имитирующая кого-либо 

(подражающая кому-либо, чему-либо, с точностью воспроизводящая 

кого-либо, что-либо, подделываясь под него). 

Иммигрантка(-ток)  - иностранка, поселившаяся в какой-либо стране на 

постоянное жительство. 

Императрица – 1. жена императора (главы империи, монархического 

государства). 

Импотентка(-ток)  - женщина, страдающая импотенцией (половым 

бессилием). 

Инвалидка(-док) – женщина, частично или полностью утратившая 

трудоспособность в результате болезни, ранения, увечья или в связи с 

преклонным возрастом. 

Инопланетянка(-нок) – в фантастической литературе, фильмах: 

жительница другой планеты (в отличие от землянки).   

Инспектриса – В России до 1917 года: женщина-педагог – помощник 

директора по воспитательной и учебной работе. 

Инфанта – в Испании и Португалии при монархии: титул, 

присваивавшийся дочерям короля (принцессам) и жѐнам инфантов 

(принцев); женщина, носящая такой титул. 
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Ирландка(-док) – представительница основного народа Ирландии. 

Искариотка(-ток)– женщина, способная  способная из-за корысти на 

предательство, злодеяние (по имени Иуды Искариота, предавшего, в 

соответствии с библейской легендой, Иисуса Христа за 30 серебреников). 

Искусительница – женщина, искушающая кого-либо; соблазнительница. 

Исландка(-док)  - представительница основного народа Исландии.    

Исповедница – женщина, исповедующаяся, кающаяся в грехах перед 

священником с целью получения от него отпущения грехов. 

Истица – Женщина, предъявляющая иск (заявление в суд о защите своих 

прав и интересов). 

Истязательница – женщина, подвергающая кого-либо истязанию 

(жестоким мучениям); мучительница. 

Й: Йеменка(-нок) - представительница основного населения Йемена. 

Йогиня(-гинь) – последовательница йоги (системы методов, ведущих к 

достижению способности полного управления психическими и 

физиологическими состояниями организма). 

К: Кабатчица – 1. жена кабатчика (содержателя кабака – питейного 

заведения низшего разряда в России до 1917). 

Кадра  - приятельница. 

Казачка(-чек) – жена или дочь казака. 

Казуистка(-ток) – женщина, опытная в казуистике (обладающая 

изворотливостью, ловкостью в спорах, в доказательстве сомнительных 

или ложных положений). 

Калильщица – женщина, занимающаяся закаливанием металлических 

изделий. 

Камазовка(-вок) – работница Камаза. 

Канадка – представительница населения Канады. 
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Канонница – исполнительница канонов (церковных поэм – гимнов в 

похвалу святого или праздника) у раскольников. 

Каплюжница – пьяница, пьющая за чужой счѐт. 

Картезианка(-нок) – монахиня католического ордена. 

Картофельщица – женщина, торгующая картофелем. 

Касатушка(-шек) – ласковое обращение к женщине, девушка, девочке. 

Католичка(-чек) – женщина, исповедующая католичество (одно из 

основных направлений христианства). 

Катушница – работница, изготовляющая катушки. 

Кашехлѐбка(-бок) - прозвище женщины, даваемое жителями некоторых 

частей Новгородской губернии. 

 Квартеронка(-нок) – в Америке: женщина, рождѐнная от брака между 

мулатом, мулаткой и европейцем, европейкой. 

Квартиронанимательница – женщина, нанимающая квартиру. 

Квартиросъѐмщица – съѐмщица квартиры. 

Квартирохозяйка – владелица квартиры, сдающая жильцам отдельные 

комнаты или углы.  

Келейница – 1. прислужница игуменье; 2. женщина, живущая  вкелье, в 

скиту: затворница и богомолка. 

Кикимора – в народных поверьях: злой дух в образе маленькой, 

безобразной старушки, которая мешает спать детям, по ночам досаждает 

хозяевам, вредит домашним животным и птицам. 

Киллерша(-лерш) – женщина – профессиональный убийца, совершающая 

убийство по чьему-либо заказу. 

Кладчица – женщина, кладущая что-либо-куда-либо. 

Клиентка(-ток) – 1. женщина, пользующаяся услугами адвоката, 

нотариуса, банка и других; 2. Постоянная посетительница, 

покупательница, заказчица. 

Клоунесса – цирковая артистка, забавляющая зрителей. 
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Книжница – любительница книг, хорошо знающая их. 

Кокетка(-ток) – женщина, стремящаяся привлечь внимание мужчин 

своей внешностью, манерами и нарядами. 

Коконщица – работница, разматывающая шѐлковые нити с кокона 

гусеницы шелкопряда. 

Колдунья(-ний) – женщина, занимающаяся колдовством (воздействующая 

на природу и людей магическими заклинаниями). 

Колодница – узница в колодках (массивных деревянных оковах, 

надевавшихся в старину на ноги, руки и шею арестованных во избежании 

побега), позднее в кандалах (железных кольцах, скрещенных цепями, 

надеваемых на руки и ноги арестованного). 

Коммунарка(-рок) – 1. Участница первой пролетарской революции 1871 

года во Франции; 2. Участница коммуны (группы лиц, ведущих 

совместную жизнь на основе общности имущества и труда). 

Конкурентка(-ток) – женщина, конкурирующая с кем-либо; соперница. 

Консульша(-сульш) – жена консула (дипломатического представителя, 

обязанность которого – защищать и представлять интересы граждан 

своего государства в каком-либо городе государства). 

Контрабандистка(-ток) – женщина, занимающаяся контрабандой. 

Кормилица – женщина, добывающая, дающая пропитание кому-либо; 

кормилица. 

Коробейница – в старину: женщина, торгующая 

Королева – 1. жена короля. 2. титул монархини в некоторых государствах; 

женщина, носящая этот титул. 

Космонавтка(-ток) – женщина, совершающая полѐты в космическое 

пространство.    

Космополитка(-ток) – последовательница космополитизма (идеологии, 

проповедующей взаимодействие и сближение народов и государств, 

доходящих до отрицания национальных культур и традиций).   
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Коханочка(-чек) – возлюбленная. 

Красавица – красивая девушка, женщина. 

Красотка(-ток) – красивая девушка, женщина. 

Красуля(-суль) - красивая женщина/девушка. 

Креолка(-лок) – 1. в Латинской Америке: женщина – потомок первых 

испанских и португальских переселенцев; 2. в ряде стран Латинской 

Америки, в Вест-Индии, Сьерра-Леоне и Либерии: женщина – потомок 

африканских арабов;   3. в странах Африки: женщина – потомок от брака 

африканца с переселенцем из какой-либо другой страны; женщина – 

потомок от брака русского переселенца 18-19 веков с индейцем, 

эскимосом, алеутом. 

Крепостница – помещица – сторонница и защитница крепостного права. 

Крестьянка(-нок)  - сельская жительница, занимающаяся сельским 

хозяйством (главным образом обработкой земли). 

Кретинка(-нок)  - 1. глупая, тупая женщина, дура. 

Критекесса(-есс)– 1. женщина, подвергающая критике (обсуждению, 

разбору, оценке) чего-либо; 2. женщина, профессионально занимающаяся 

критикой литературных, музыкальных, театральных и других 

художественных произведений. 

Критиканка(-нок), Критиканша(-канш) – женщина, склонная к 

придирчивой, но поверхностной и пристрастной критике, во всѐм 

видящая только недостатки. 

Критиканка, Критиканша(-канш) – женщина, склонная к придирчивой, но 

поверхностной и пристрастной критике, во всѐм видящая только 

недостатки. 

Критикесса – 1. женщина, подвергающая критике (обсуждению, разбору, 

оценке) чего-либо; 2. женщина, профессионально занимающаяся 

критикой литературных, музыкальных, театральных и других 

художественных произведений. 
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Кришнаитка(-ток) – последовательница кришнаизма (направление 

индуизма, почитающего бога Кришну – воплощение верховного бога 

Вишну).   

Кронпринцесса(-цесс) – жена кронпринца (престолонаследника в 

некоторых монархических странах). 

Кропательница – неумелая писательница (которая кропает). 

Крохоборка(-рок) – скупая женщина, собирающая всякую мелочь.  

Круглоличка(-чек) – девушка, женщина с круглым лицом. 

Крысятница – воровка в исправительно-трудовом учреждении. 

Кудрявка(-вок) – кудрявая женщина. 

Кузина – двоюродная сестра. 

Кума – крестная мать по отношению к родителям крестника и к крестному 

отцу. 

Кусочница – попрошайничающая женщина, нищая, выпрашивающая 

куски. 

Л: Лабазница – 1. Жена лабазника (владельца лабаза – помещения для 

продажи или хранения зерна, муки, некоторых других товаров); 2. 

Продавщица товара в лабазе. 

Лаборантка(-ток) – 1. женщина научно-технический сотрудник научного 

учреждения, лаборатории; 2. сотрудница учебного заведения, готовящая 

приборы, препараты и так далее для лабораторных занятий с учащимися.   

Лапотница – невежественная, некультурная, отсталая женщина. 

Лапушка(-шек) – ласковое обращение к девушке. 

Ласточка(-чек) - ласковое обращение к женщине, девушке, девочке. 

Латальщица – латающая что-либо (чинящая, ставящая на что-либо 

заплаты) женщина. 

Латинка – католичка; 

Латинянка(-нок) – 1. жительница Лациума (древней Италийской области). 
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Лѐгочница – 1. женщина, у которой больные лѐгкие; 2. женщина-врач, 

специалистка по заболеваниям органов дыхания. 

Леди (нескл.) – 1. в Англии: жена лорда или баронета; 2. наименование 

замужней женщины буржуазно-аристократического круга в Англии 

(обычно употребляется перед собственным именем). 

Ленивица – ленивая женщина.  

Лесбиянка(-нок) – женщина, занимающаяся лесбиянством (вступающая в 

половые отношения с женщинами); гомосексуалистка. 

Летунья(-ний) – женщина, часто меняющая место работы в поисках 

высокого заработка. 

Лжесвидетельница – свидетельница, дающая ложные показания. 

либо, что-либо. 

Лилипутка(-ток) – женщина ненормально маленького роста. 

Лингвистка(-ток) – специалистка по лингвистике (науке о языке). 

Лицемерка(-рок) – лицемерная (неискренняя, двуличная) женщина; 

притворщица. 

Любимица – женщина, которую любят больше других. 

Людоедка(-док) – 2. дикарка, употребляющая в пищу человеческое мясо. 

Лютеранка(-нок) – последовательница лютеранства (крупнейшего 

направления протестантизма, основанного в 16 веке М. Лютером). 

Ляшка(-шек) – устарелое название полячки. 

М: Мавтетанка(-нок) – в древности: название представительницы 

коренного населения Мавретании – исторической области на северо-

западе Африки (на территории Западного Алжира и Восточного 

Марокко); в середине века: название представительницы мусульманского 

населения Пиренейского полуострова и западной части Северной 

Африки. 
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Мадам (нескл.) – 1. во Франции, в России до 1917 года и в некоторых 

других странах: вежливое упоминание или обращение к замужней 

женщине (употребляется перед именем собственным). 

Мадемуазель (нескл) - 1. во Франции, в России до 1917 года и в некоторых 

других странах: вежливое упоминание или обращение к незамужней 

женщине (употребляется перед именем собственным). 

Мадонна(-донн) – 1. (с прописной буквы.) – наименование Богоматери у 

католиков. 

Мадонна(-донн) – 1. старинное вежливое обращение к женщине в Италии. 

Макоронница – насмешливое прозвище итальянки. 

Максималистка(-ток) – женщина, склонная к максимализму (чрезмерной 

крайности во взглядах, требованиях). 

Мама – тѐща или свекровь (в семейном обращении). 

Мамуля(-муль) – женщина по отношению к рождѐнным ею детям. 

Манекенщица – 1. женщина, показывающая на подиуме одежду новых 

фасонов, примеривая еѐ на себя; 2. специалистка по изготовлению 

манекенов. 

Манифестантка(-ток) – участница манифестации (публичного массового 

выступления, шествия в знак солидарности или протеста).  

Маньячка(-чек) – психически больная женина, одержимая какой-либо 

манией (болезненным психическим состоянием, характеризующимся 

повышенной психической активностью, возбуждѐнностью, 

сосредоточенностью больного на какой-либо одной идеи); 2. Женщина, 

одержимая страстным влечением к чему-либо. 

Маразматичка(-чек) – женщина, впавшая в маразм. 

Марафетцица – наркоманка. 

Маркграфиня(-финь) – жена или дочь маркграфа (правителя марки – 

пограничного округа во Франском государстве 8-9 веков). 

Маркиза – жена или дочь маркиза. 
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Мародѐрка(-рок) – женщина, грабящая убитых и раненых на поле 

сражения, в районе стихийных бедствий и тому подобное.  

Марсианка(-нок) – в фантастической литературе, фильмах: жительница 

планеты Марс.  

Маруха – сожительница. 

Марьяна – женщина. 

Мастюшка(-шек) - мастерица. 

Матерь(-рей) – 1. женщина, по отношению к рождѐнным ею детям; 2. 

женщина, имеющая или имевшая детей; 3. жена священника или 

принявшая пострижение монахиня. 

Матрона – 1. в Древнем Риме: почтенная замужняя женщина, мать 

семейства.  

Матушка(-шек) – 1. – то же, что мать (I знач.); 2 – пожилая женщина. 

Медоварка(-рок) – специалистка по изготовлению старинного хмельного 

напитка на основе пчелиного мѐда.   

Метиска(-сок) – женщина – потомок от брака между людьми разных рас; 

2. в Америке: женщина – потомок от брака представителя европеоидной 

расы с индейцем. 

Меценатка(-ток) – богатая покровительница наук и искусств (по имени 

древнеримского богача, политического деятеля, Мецената, дипломата, 

покровительствовавшего поэтам, в том числе Вергилию, Горацию). 

Мечтательница – женщина, любящая помечтать. 

Мещанка(-нок) – женщина, принадлежавшая к мещанскому сословию 

(состоявшему в России 1775-1917 годов из мелких городских торговцев, 

ремесленников, домовладельцев, низших служащих). 

Мизантропка(-пок) – ненавидящая людей, чуждающаяся их женщина; 

человеконенавистница. 

Миледи (неукл.) – в Англии: вежливо-почтительное обращение к леди. 

Милена – милая, хорошенькая девочка, девушка, женщина. 
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Миллионерша – жена миллионера. 

Минималистка(-ток) – сторонница минимализма (доведения требований 

до минимума). 

Мироносица – в Евангелии: каждая из женщин, принѐсших миро 

(благовонное масло, употребляемое в ряде христианских обрядов) для 

помазания тела Иисуса Христа во гробе. 

Миропомазанница – женщина, принявшая миропозание – крестообразное 

помазание миром (благовонном маслом, употребляемым в ряде 

христианских обрядов), совершаемое после крещения, коронации царей и 

другое. 

Мирянка – женщина, не принадлежащая к монашеству, живущая в миру 

(светсой жизнью, не связанной со служением церкви). 

Мисс (нескл.) – в англоязычных странах: вежливое упоминание или 

обращение к незамужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Миссис (нескл.) – в англоязычных странах: вежливое упоминание или 

обращение к замужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Мокрушница – женщина-убийца (от жаргонного мочить - убивать). 

Монархиня(-хинь) – 1. жена монарха (наследственного или выборного 

правителя государства, его единовластного главы – царя, короля, 

императора, шаха, султана и тому подобное); 2. женщина, являющаяся 

наследственной или выборной правительницей государства, его 

единовластной главой (королевой, царицей). 

Монахиня(-хинь) – женщина, принявшая пострижение, «ушедшая из мира» 

(от светской жизни), отказавшаяся от имущества, принявшая на себя 

обязательство безбрачия, разорвавшая старые родственные и социальные 

связи и давшая обет вести аскетическую жизнь в монастыре в 

соответствии с его уставом. 
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Мономанка(-нок) – женщина, страдающая мономанией (помешательстве 

на какой-нибудь одной мысли, идеи). 

Монтажница – специалистка по монтажу (сборке и установке машин, 

сооружений). 

Москвитянка/Москвитинка(-нок) - жительница Московии (так называлось 

Русское государство в иностранных источниках 16-17 веков); русская. 

Мохнушка(-шек) – косматая (имеющая длинные, густые, всклокоченные 

волосы). 

Мошенница – нечестная женщина. 

Мстительница – женщина, которая мстит (намеренно причиняет зло 

кому-либо за причинѐнные ей зло, обиды, страдания). 

Мужененавистница – женщина, избегающая мужчин, ненавидящая их. 

Мужичка(-чек) – необразованная, невоспитанная, грубая, невежественная 

женщина. 

Мужланка(-нок) – мужеподобная женщина. 

Мулатка(-ток) – женщина – потомок от брака между негром и 

представителем европеоидной расы. 

Мусульманка(-нок) – женщина, исповедующая мусульманство, ислам 

(религию, основанную, по преданию, в 7 веке нашей эры Мухаммедом 

(Магометом)). 

Мученица – святая (канонизированная христианской церковью), 

претерпевшая мучения за веру. 

Мымра – скучная, неразговорчивая, угрюмая женщина. 

Мыслительница – женщина, обладающая даром глубокого оригинального, 

философского мышления. 

Мытарка(-рок) – лживая, пронырливая женщина.  

Мятежница – участница мятежа, бунтарка. 

Н: Наездница – 2. женщина, владеющая искусством верховой езды. 



112 
 

Наживщица – женщина, рыбачка, надевающая наживку на рыболовные 

крюки. 

Найминка(-нок) - то же, что наѐмница. 

Наймитка – женщина, за плату выполняющая преступление, нужное 

нанимателю. 

Накатчица – работница, занимающаяся накаткой (изготовлением чего-

либо путѐм накатывания, например, нанесением на поверхность рисунка с 

помощью специального приспособления). 

Налогоплательщица – женщина, платящая налог, налоги. 

Наместница – 2. помощница настоятельницы в женском монастыре. 

Наминщица – женщина, мнущая глину. 

Нанимательница  – женщина, нанимающая кого-либо, что-либо. 

Наркоманка(-нок) – женщина, употребляющая наркотики, страдающая 

наркоманией (болезненным влечением к употреблению наркотиков). 

Народница – последовательница народничества (общественно-

политического движения в России второй половины 19 века, 

выступавшего против крепостного права и капиталистического пути 

развития России, за свержение самодержавия путѐм крестьянской 

революции). 

Народоволка (последняя четверть 19 века), программа которой включала 

уничтожение самодержавия, созыв Учредительного собрания, введение 

демократических свобод, передачу земли крестьянам; в качестве средств 

борьбы использовались террористические акты (в частности, 8 

покушений на Александра II). 

Нарушительница – 1. женщина, нарушающая, нарушившая что-либо 

(законы, правила и так далее); 2. женщина, незаконно пересекающая 

границу государства. 

Насадчица – женщина, занимающаяся насадкой чего-либо на что-либо. 
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Насельница – монахиня или послушница, постоянно живущая в 

монастыре. 

Насильница – женщина, совершающая, использующая насилие; 

совершившая изнасилование (принудительно склонившая кого-либо к 

половому акту) женщина. 

Насосчица – специалистка по работе с насосами. 

Настоятельница – начальница женского монастыря; игуменья. 

Наступательница – зачинщица ссоры; обидчица. 

Натравщица – подстрекательница, натравливающая кого-либо против 

кого-либо (побуждающая к враждебным действиям против кого-либо); 

специалистка по натравке (нанесению на какую-либо поверхность 

изображения при помощи едкого вещества. 

Нахлебница – приживалка; женщина, живущая на чужих хлебах, на чужие 

средства. 

Националистка(-ток) – сторонница национализма (идеологии и политики, 

в основе которых отношение к нации как к высшей ценности и форме 

человеческой сущности, сопровождающееся идеей национального 

превосходства, национальной исключительности; национализм часто 

сближается с расизмом); женщина, ощущающая своѐ национальное 

превосходство над людьми других национальностей, 

противопоставляющая себя им как нечто высшее чему-то низшему. 

Нацистка(-ток) – сторонница нацизма (германского фашизма); женщина, 

состоящая в национал-социалисткой рабочей партии Германии 

(фашисткой партии, возглавлявшийся Гитлером); фашистка. 

Начальница – женщина – должностное лицо, руководящая, заведующая 

чем-либо. 

неверующая женщина. 

Невеста – женщина или девушка, вступающая в брак, имеющая жениха. 
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Невестка – замужняя женщина по отношению к родным еѐ мужа: отцу, 

матери, братьям, сѐстрам, женам братьев и мужьям сестѐр. 

Невольница – рабыня (обычно из пленников) (та, которая находится в 

неволе). 

Неврастеничка(-чек) – женщина, страдающая неврастенией 

(заболеванием, при котором повышенная возбудимость сочетается с 

раздражительной слабостью, быстрой утомляемостью, пониженной 

работоспособностью, неустойчивым настроением). 

Негодяйка(-дяек) – безнравственная, подлая женщина. 

Негритоска(-сок) – представительница каждой из низкорослых 

этнических групп, живущих в Юго-Восточной Азии. 

Негритянка(-нок) – представительница негроидной расы, 

распространѐнной в тропической Африке, характеризующейся тѐмной 

кожей, курчавыми волосами, толстыми губами, широким носом, 

выдающейся вперѐд лицевой частью черепа. 

Недоносительница – женщина, виновная в недоносительстве (сокрытии от 

правоохранительных органов каких-либо противозаконных фактов). 

Недугоцелительница – женщина, излечивающая от недугов (болезней). 

Некоторые слова образованы приставочно-суффиксальным способом:  

Нелегалка(-лок) – женщина, находящаяся на нелегальном (не разрешѐнном 

законом, подпольном) положении. 

Немка(-мок) – представительница основного населения Германии.  

Ненавистница – женщина, испытывающая ненависть, исполненная 

ненависти к кому-либо. 

Неофитка(-ток) – 1. Новообращѐнная в какую-либо 

Неудачница – женщина, преследуемая неудачами, которой не везѐт в 

жизни; несчастливица. 

Нечестивица – нечестивая (оскорбляющая что-либо святое, порочная) 

женщина; грешница. 
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Нигилистка(-ток) – 1. женщина, которой свойственен нигилизм (полное 

отрицание общепризнанных ценностей, норм, принципов, законов и так 

далее). 

Нимфоманка(-нок) – женщина, страдающая нимфоманией. 

Нищенка(-нок) – женщина, живущая подаяниями, собирающая 

милостыню, делая из этого средство к существованию, и ведущая 

соответствующий образ жизни. 

Новозеландка(-ток) – жительница или уроженка Новой Зеландии. 

Новокрещенка(-нок) – женщина, перешедшая в христианство из другого 

вероисповедания; недавно крестившаяся девочка, девушка, женщина.  

Нянечка(-чек) – 1. То же, что и няня (ласк. В 1 знач); 1. То же, что няня (во 

2 знач) (санитарка); 3. Уборщица в детском саду, яслях, школе. 

О: Обитательница – женщина, обитающая, живущая где-либо; 

жительница. 

Обманщица – женщина, обманывающая, сознательно вводящая кого-либо 

в заблуждение словами или поступками. 

Обнаруживательница – женщина, обнаружившая, открывшая что-либо. 

Обожательница – женщина, обожающая, очень любящая кого-либо, что-

либо, восторженная почитательница кого-либо, чего-либо. 

Оборванка(-нок) – женщина в изношенной, изорванной одежде. 

Обормотка(-ток) – никчемная, негодная женщина. 

Оброчница – в России до 1861 года: крепостная крестьянка, находившаяся 

на оброке (платящая помещику или государству денежный или 

материальный оброк). 

Обрубщица – работница, занимающаяся обрубкой чего-либо. 

Общественница – женщина, активно участвующая в активной жизни; 

женщина, делающая что-либо на общественных началах (без оплаты). 

общественного движения, течения и тому подобного. 
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Огнепоклонница – последовательница огнепоклонничества (религиозного 

почитания огня, его обожествления, поклонения ему как божеству.). 

Одалиска(-нок) – прислужница, наложница в гареме. 

Одиначка(-чек) - чья-либо дочь, живущая одна. 

Однолюбка(-бок) – женщина, которая всю жизнь верна одной своей 

любви. 

Озорница – женщина, которая любит озорничать (шалить, баловаться, 

проказничать); шалунья, баловница. 

Олимпийка(-пиек) – спортсменка – участница Олимпийских игр. 

Оппортунистка(-ток) – женщина, проводящая политику оппортунизма 

(приспособленчества, соглашательства); беспринципная женщина, 

приспосабливающаяся к обстоятельствам, соглашательница, 

приспособленка. 

Оптимистка(-ток) – женщина, настроенная оптимистически, склонная к 

оптимизму (жизнерадостному , бодрому мироощущению, представлению 

о том, что всѐ в мире идѐт к лучшему, что в мире господствует добро и 

другие положительные начала). 

Орунья – женщина, которая орѐт. 

Осведомительница – женщина, осведомляющая кого-либо, доставляющая 

кому-либо нужные сведения. 

Османка(-нок) – устарелое название турчанки. 

Оторва (прост) – развратная, распутная женщина. 

Отпущенница – рабыня или крепостная, отпущенная на свободу. 

отрицающих религиозные представления, обряды, существование Бога); 

Отроковица - девочка-подросток. 

Отступница – женщина, отступившая от своих прежних взглядов, 

убеждений, изменившая им; изменница. 

Отступщица – женщина, не сдержавшая данного ею слова, отступившая 

от него. 
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Отшельница – женщина, отказавшаяся из религиозных побуждений от 

общения с людьми, поселившаяся в уединении. 

Официантка(-ток) – работница, подающая в ресторане, кафе кушанья и 

напитки. 

Охламонка(-нок) – глупая женщина; бездельница. 

П: Падчерица – неродная дочь одного из супругов, приходящаяся родной 

другому. 

Пани (нескл) – 1. в Польше, Белоруссии, Литве, на Украине: помещица, 

дворянка; в Белоруссии и на Украине до 1917: хозяйка, госпожа по 

отношению к прислуге; барыня; 2. в Польше, Чехии, Словакии: вежливое 

обращение к женщине (обычно употребляется перед именем и фамилией). 

Паникѐрша(-кѐрш) – женщина, легко поддающаяся панике или сеющая 

панику. 

Панна – незамужняя дочь пана (польского, литовского, украинского, 

белорусского помещика, дворянина). 

Пансионерка(-рок) – учащаяся пансиона (закрытого учебно-

воспитательного заведения с полным содержанием для воспитанников); 

женщина, живущая в пансионе (гостинице, где комнаты сдаются со 

столом); женщина, пользующаяся пансионом (полным содержанием, 

предоставляемым живущим у кого-либо). 

Пантеистка(-ток) – последовательница пантеизма (учения, 

отождествляющего Бога с природой). 

Парашютистка(-ток) – женщина, занимающаяся парашютизмом 

(прыжками с парашютом, парашютным спортом). 

Пародистка(-ток) – женщина, создающая пародии (комические или 

сатирические произведения литературы, театра, музыки и тому подобное, 

подражание кому-либо, чему-либо). 

Паршивка(-вок) – дрянная женщина. 
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Паскудница – женщина, делающая мерзости, пакости, гадости; 

пакостница. 

Пассажирка(-рок) – женщина, едущая на одном из видов транспорта. 

Пасторша(-торш) – жена пастора (протестантского священника). 

Патагонка(-нок) – представительница группы индейских народов, 

живущих в Юго-Восточной Америке, Аргентине (в природной области 

Патагонии). 

Патрицианка(-нок) – в Древнем Риме: представительница родовой знати. 

Паханша – приближѐнная пахана (содержателя воровского притона, 

главаря преступной шайки, авторитетного вора). 

Пахтальщица - женщина, сбивающая масло из сливок или сметаны. 

Пацифистка(-ток) – сторонница пацифизма (мировоззрения, движения, 

осуждающего любые военные действия, войны, считающего их 

аморальными). 

Пачкунья – женщина, много и часто пачкающая. 

Педантка(-ток) – женщина, излишне строгая в выполнении формальных 

требований, приверженная определѐнному порядку. 

Пенсионерка(-рок) – женщина, получающая пенсию. 

Перевозчица – женщина, занимающаяся перевозом с одного берега реки на 

другой на лодке, пароме и так далее. 

Перегибщица – женщина, допускающая перегибы (крайности) в своей 

работе. 

Пересказчица – женщина, пересказывающая что-либо увиденное, 

прочитанное. 

Перетаскуха - женщина, любящая перетаскиваться со своими вещами с 

одного места на другое. 

Пери (нескл) – в персидской мифологии: прекрасная крылатая женщина, 

охраняющая людей от злых духов.  
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Пессимистка(-ток) – женщина, настроенная пессимистически, склонная к 

пессимизму (мироощущению, исполненному уныния, неверие в лучшее 

будущее, безнадѐжности), настроенная во всѐм видеть плохое. 

Пижонка(-нок) – 1. пустая франтоватая девушка; щеголиха; 2. женщина, 

которая хочет нравиться окружающим, выставляет себя на показ. 

Писательница – женщина, профессионально занимающаяся литературной 

деятельностью. 

Плебейка(-беек) – 1. принятое в дворянских кругах название женщины не 

аристократического происхождения, вышедшей из низших сословий; 2. 

невежественная, грубая, вульгарная женщина. 

Племянница – дочь брата или сестры. 

Пленница – 1. женщина, попавшая в плен, находящаяся в плену; женщина, 

заключѐнная в тюрьму, взятая под стражу; 2. женщина, находящаяся в 

плену, во власти чего-либо (идей, заблуждений, убеждений и тому 

подобного). 

Плутовка(-вок) – 1. ловкая и хитрая обманщица; 2. лукавая, хитрая 

женщина. 

Побируха – женщина, которая побирается, занимается 

попрошайничеством; нищенка. 

Поборница – ревностная сторонница, защитница чего-либо. 

Подательница – женщина, собственноручно передающая по назначению 

письмо, какой-либо документ и тому подобное. 

Подводчица – участница воровской шайки, указывающая место для 

совершения кражи. 

Подворотница -  1. женщина, стоящая у ворот; 2. нищенка. 

Подельница/Подельщица – женщина, которая была под следствием или 

была осуждена по одному с кем-либо судебному делу; соучастница (в 

преступлении). 
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Подносчица – 2. помощница содержателя кабака, продавца вина в 

питейном заведении, разносившая посетителям вино, алкогольные 

напитки. 

Подпольщица – женщина, занимающаяся подпольной работой 

(организованной нелегальной деятельностью, направленной против 

существующей власти). 

Подпрапорщица  – жена подпрапорщика (младшего офицера). 

Подруженька(-нек) – женщина, девушка, девочка, находящаяся в дружбе с 

кем-либо; близкая, любимая женщина. 

Подхалимка(-мок) – женщина, угодничающая, заискивающая перед кем-

либо, старающаяся расположить к себе ради своих корыстных целей. 

Покорительница – женщина, покорившая или покоряющая кого-либо. 

Покровительница – женщина, оказывающая кому-либо, чему-либо 

покровительство. 

 Политкаторжанка(-нок) – женщина, при царизме отбывавшая каторгу за 

свою политическую деятельность. 

Полубогиня(-гинь) – 1. в античной мифологии: женское божество низшего 

разряда, происходящее от богов, или героиня, своими подвигами 

сравнявшая себя с богами и заслужившая бессмертие; 2. необыкновенная 

женщина, которой поклоняются почти как божеству. 

Помазанница – женщина, над которой совершѐн обряд помазания 

(крестообразного мазания миром, елеем в знак передачи благословления 

на царство; монахиня. 

Помещица – в России до 1917: жена помещика (землевладельца, главным 

образом дворянина; 2. в России до 1917 года: землевладелица, обычно 

дворянка. 

Поморка(-рок) – представительница этнической группы русских, живущих 

на побережье Белого моря и Северного Ледовитого океана. 

Попадья – жена попа. 
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Попечительша(-тельш) – жена попечителя (руководителя сети 

учреждений, преимущественно учебных заведений). 

Поповна – дочь попа. 

Посланница – жена дипломатического представителя одного государства в 

другом. 

Послушница – женщина, живущая в монастыре и готовящаяся стать 

монахиней; прислужница в монастыре. 

Постница – женщина, строго соблюдающая пост. 

Посягательница – женщина, посягающая на кого-либо, что-либо, 

пытающаяся захватить, присвоить что-либо, незаконно сделать что-либо, 

распорядиться чем-либо. 

Потешательница – женщина, потешающая (веселящая, забавляющая) 

кого-либо.  

Потомица, потомка – женщина по отношению к своим предкам. 

Почтовичка – почтовая служащая. 

Прабабка(-бок) – мать деда или бабушки. 

Праведница – женщина, строго придерживающаяся заповедей, моральных 

предписаний религии. 

Правнучка(-чек) – дочь внука или внучки. 

Правонарушительница – женщина, совершившая правонарушение, 

преступление. 

Праматерь(-рей) – прародительница. 

Прапрабабка(-бок) – мать прадеда или прабабушки. 

Праправнучка(-чек) – дочь правнука или правнучки. 

Прародительница – женщина, от которой ведѐтся начало какого-либо 

рода, праматерь; родоначальница. 

Прасолка – оптовая скупщица скота, мяса, рыбы, сельскохозяйственного 

сырья для перепродажи. 
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Предводительница – женщина, которая предводительствует, руководит 

чем-либо (племенем, войском и тому подобным); руководительница; 

женщина, ведущая за собой других. 

Председательша(-тельш) – 2. жена председателя (руководителя собрания, 

заседания, выборного органа, добровольного общества, объединения, 

организации и так далее). 

Предсказательница – женщина, предсказывающая будущее, 

прорицательница, пророчица. 

Преемница – женщина, преемственно (путѐм последовательного перехода 

непосредственно от одного человека к другому) сменившая кого-либо, 

продолжившая его деятельность, получившая от него его права, 

обязанности; женщина, занявшая место, должность, пост своего 

предшественника. 

Президентша(-дентш) – выборная руководительница какого-либо 

общества, научного учреждения; женщина, избранная главой государства 

с республиканской формой правления. 

Пресвитерианка(-нок) – последовательница протестантского вероучения, 

возникшего в Англии и Шотландии в 16 веке, отвергающего власть 

епископов и признающего только пресвитера (выборного руководителя 

религиозной общины) и пастора (священника). 

При помощи сложно-суффиксального способа: 

Принцесса(-цесс) – 1. жена или дочь принца; 2. женщина – 

нецарствующий член королевского или вообще владетельного дома. 

приспосабливаться к чужим взглядам, обстоятельствам ради своего 

Приспособленка(-нок) – беспринципная женщина, умеющая 

Приставша(-тавш) – жена пристава (начальника местной полиции в 

России до 1917). 

Прихлебательница – дармоедка, охотница до чужих обедов. 
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Причастница – 1. женщина, готовящаяся к христианскому обряду 

причастия (вкушению освящѐнных хлеба и вина, в которых воплощены 

тело и кровь Иисуса Христа, что означает приобщение к нему) или 

принимающая причастие. 

Провозвестница – женщина, возвещающая, провозглашающая будущее; 

предсказательница. 

Программистка(-ток) – специалистка по программированию (по 

подготовке задач для их решения на компьютере; по составлению 

программ для компьютера). 

Прогульщица – женщина, не являющаяся на работу без уважительной 

причины. 

Прожигательница (прожигательница жизни) – женщина, растрачивающая 

деньги и свои силы, здоровье на развлечение, удовольствие. 

Пропагандистка(-ток) – женщина, занимающаяся пропагандой чего-либо 

(распространением и углублѐнным разъяснением каких-либо учений, 

идей, знаний среди широких масс населения).  

Проповедница – женщина, проповедующая, распространяющая какие-либо 

взгляды, идеи, вероучение и тому подобное. 

Прорицательница – женщина, прорицающая, предсказывающая будущее; 

предсказательница. 

Пророчица – 1. по религиозным представлениям: провозвестница и 

истолковательница воли Бога; 2. женщина, которая пророчит 

(предсказывает, предвещает), предсказательница будущего. 

Простолюдинка(-нок) – женщина, не принадлежащая к 

привелигированным слоям общества; женщина из простого народа 

(крестьянка, работница, мещанка). 

Протестантка(-ток) – 1. женщина, исповедующая протестантизм (одно 

из основных направлений христианства, включающее различные 
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самостоятельные течения, церкви и секты, отколовшееся от католицизма 

в 16 веке в ходе Реформации). 

Прохвостка – подлая женщина, негодяйка. 

Психичка – психически больная или неуравновешенная женщина. 

Птицеводка  – специалистка по птицеводству. 

Пуристка(-ток) – 1. сторонница пуризма (стремления к очищению 

литературного языка от всего нового – неологизмов, иноязычных 

заимствований, а также от проникновения в него ненормативных 

элементов); 2. женщина, проявляющая излишнюю строгость в 

соблюдении каких-либо правил, стремящаяся к чистоте и строгости 

нравов. 

Пуританка(-нок) – 1. сторонница кальвинизма в Англии 16-17 веков; 

участница религиозно-политического течения, выступавшего за 

углубление реформации, против абсолютизма, ставившей целью 

очищение  англиканской церкви от остатков католицизма; 2. женщина, 

придерживающаяся очень строгой нравственной жизни, сторонница 

строгого поведения. 

Пустынница – 1. женщина, из религиозных соображений отказавшаяся от 

общения с людьми, живущая в уединении далеко от людей; отшельница. 

Пухлянка(-нок) – пухленькая девочка. 

Пучеглазка(-зок) – женщина с выпученными (большими, выпуклыми) 

глазами. 

ПЭТЭУшница – учащаяся ПТУ. 

Р: Рабыня(-бынь) –  1.при рабовладельческом строе: женщина, лишѐнная 

всех прав и средств производства, являющаяся полной собственностью 

хозяина; крепостная; 2. полностью бесправная, находящаяся в 

абсолютной экономической, политической или психологической 

зависимости от кого-либо женщина. 
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Радельщица – в некоторых христианских сектах: участница обряда 

радения, во время которого верующие усиленными телодвижениями, 

беганьем, самоистязаниями приводят себя в состояние религиозного 

экстаза. 

Радикалка(-лок) – сторонница радикальных, крайних взглядо, 

решительных действий; сторонница радикализма (в политике) – 

левобуржуазного течения, требующего проведения частичных 

демократических реформ. 

Радистка(-ток) – специалистка, обслуживающая приѐмно-передающую 

радиостанцию. 

Раздавательница – женщина, раздающая что-либо по частям. 

Разносчица – 1. женщина, разносящая или доставляющая что-либо; 2. 

продавщица, торгующая вразнос; 3. женщина, являющаяся 

распространителем чего-либо (например, инфекции). 

Разорительница – женщина, разоряющая или разорившая кого-либо, что-

либо. 

Разрисовщица – специалистка по разрисовке; женщина, которая 

разрисовывает что-либо. 

Разумница – очень умная, толковая, рассудительная женщина. 

Расистка(-ток) – сторонница расизма (любой из ряда концепций, в основе 

которых – положения о физической и психической неравноценности 

людей разных рас и о решающем влиянии расовых различий на историю и 

культуру общества; об исконном делении людей на высшие и низшие 

расы, из которых высшие являются господствующими, создающими 

цивилизацию, а низшие не способны к созданию и усвоению каких-либо 

культурных ценностей и поэтому обречены на эксплуатацию). 

Раскройщица – женщина, занимающаяся раскройкой чего-либо 

(выкраиванием, разрезанием после кроения). 
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Расточительница – женщина, расточающая (безрассудно тратящая, 

расходующая) что-либо (деньги, силы, здоровье и тому подобное). 

Расходчица – женщина, которой доверяется расход и хранение денег. 

Ратманша – жена ратмана (член управы); 

Рационалистка(-ток) – 1. последовательница рационализма (направления 

в философии, признающего разум основой познания и поведения 

человека); 2. рационалистично, рассудочно, опираясь на требования 

логики, относящаяся к жизни женщина. 

Рачительница – рачительная (заботливая, усердная, старательная, 

пекущаяся о ком-либо, чѐм-либо) женщина. 

Реалистка(-ток) – 1. последовательница реализма в литературе, искусстве 

(направления, основанного на реальном, правдивом отражении 

действительности в художественных произведениях); 2. женщина, 

отличающаяся практическим складом ума, учитывающая  в своей 

деятельности реальные условия, обстоятельства жизни. 

Ревуха – плаксивая, капризная девочка. 

религию женщина; 2. Новая и горячая стороница какого-либо учения, 

Ремесленница – 3.– женщина, работающая без творческой инициативы, по 

сложившемуся шаблону. 

Ремесленница – женщина, работающая без творческой инициативы, по 

сложившемуся шаблону. 

Республиканка(-нок) – 1. сторонница республики, республиканского строя; 

2. женщина, состоящая в республиканской партии. 

Ржануха – девочка, девушка, женщина, выросшая на ржаном хлебе. 

Римлянка(-нок) – 1. гражданка древнего Римского государства; 2. 

жительница или уроженка Рима. 

Риторка(-рок) – в Древней Греции и Риме: преподавательница 

ораторского искусства; красноречия. 

Рифмачка(-чек) – плохая поэтесса. 
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Русинка(-нок) – представительница этнической группы славян, живущей в 

Прикарпатье, на территории Сербии, Воеводины, Хорватии, в Венгрии, 

Румынии, Польше. 

Ручнистка(-ток) – работница, выполняющая ручную работу, 

занимающаяся продажей чего-либо. 

Рыбачка(-чек) – 1.  жена рыбака (того, кто занимается ловлей рыбы как 

промыслом); 2. женщина, занимающаяся ловлей рыбы как промыслом. 

Рябуха – рябая (с лицом, покрытым рябинами, щербинами) женщина. 

с 12 века до нашей эры в южной части восточного побережья 

С: Саамка(-мок) – представительница народа, проживающего на 

Кольском полуострове, на севере Финляндии, Швеции, Норвегии. 

Саддукеянка(-нок) – представительница религиозно-политической 

группировки в Иудее во 2 веке до нашей эры – 1 веке нашей эры, 

объединявшей высшее жречество, землевладельческую и служилую 

знать. 

Садистка(-ток) – женщина, одержимая садизмом (половым извращением, 

при котором для получения удовлетворения надо причинить физическую 

боль партнѐру; вообще страстью к мучительству, жестокости, истязаниям, 

стремлением наслаждаться чужими страданиями). 

Садовница – специалистка по уходу за садом, выращиванию садовых 

растений. 

Самнитка(-ток) – представительница древнего италийского племени, 

жившего в центральной части Апеннинского полуострова и к началу 3 

века до нашей эры покорѐнного римлянами. 

Самодурка(-рок) – женщина, действующая по произволу, по собственной 

прихоти, не считаясь с другими людьми. 

Самоедка(-док) – устаревшее название представительницы северных 

народов, говорящих на самодийских языках (ненцев, энцев, нганасан, 

селькупов). 
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Самозванка(-нок) – женщина, выдающая себя за другого человека, 

незаконно присваивая его имя, звание. 

Санаторница – женщина, проходящая курс лечения в санатории. 

Сангвиничка(-чек) – женщина сангвинического темперамента (которой 

свойственна быстрая и лѐгкая смена эмоций, живость, жизнерадостность, 

лѐгкая возбудимость). 

Сановница – 1. жена сановника (крупного чиновника, занимающего 

высокое положение). 

Сватья(-тий) – мать одного из супругов по отношению к другому 

супругу. 

Сваха – женщина, сватающая жениха невесте или невесту жениху. 

Свекровь(-вей) – мать мужа. 

Светилка(-лок) - подруга невесты, несущая свечи во время венчания. 

Свидетельница – 1. женщина, непосредственно видевшая какое-либо 

событие или происшествие, очевидица; 2. женщина, имеющая какие-либо 

сведения об обстоятельствах дела и вызванная в суд или к следователю 

для дачи показаний; 3. женщина, присутствующая при чѐм-либо для 

официального удостоверения правильности, подлинности чего-либо. 

Свояченица – сестра жены. 

Сектантка(-ток) – последовательница сектантства (какой-либо 

религиозной секты, оппозиционной по отношению к тому или иному 

господствующему религиозному направлению); женщина, склонная к 

сектантству (узости и догматичности взглядов, замыканию в своих 

узкогрупповых интересах). 

Селенистка(-ток) – в фантастической литературе: жительница Селены 

(Луны). 

Сенсуалистка(-ток) – последовательница сенсуализма (философского 

направления, признающего ощущения единственным источником 

познания). 
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Сеньора – в Испании: вежливое упоминание или обращение к замужней 

женщине (обычно употребляется перед фамилией, должностью или 

званием). 

Сеньорита – в Испании: вежливое упоминание или обращение к девушке 

(обычно употребляется перед фамилией, должностью или званием). 

Сепаратистка(-ток) – сторонница сепаратизма (стремления к отделению, 

обособлению от кого-либо, чего-либо; обычно у представителей 

национальных меньшинств, какой-либо партии, общественной 

организации). 

Сердечница – женщина, страдающая болезнью сердца. 

Середнячка(-чек) – В России до 1917 года: крестьянка-единоличница 

среднего достатка, имевшая небольшой участок земли, обрабатывающая 

его своими силами, не прибегая к постоянному наѐмному труду. 

Сестрѐнка – 1.дочь одних и тех же родителей или одного из них по 

отношению к их детям. 

Сестрина; Сестрична – дочь сестры; 

Сестрица  – то же, что и сестра (в I и II знач.). 

Сеструха  - то же, что и сестра (в I знач.). 

Симулянтка(-ток) – женщина, которая притворяется симулируя что-либо 

(обманом создавая ложное представление о своѐм состоянии). 

Синтоистка(-ток) – последовательница синтоизма (религии, 

распространѐнной в Японии, в основе которой лежит культ божеств 

природы и предков, содержащей элементы обожествления императора; 

являвшейся государственной религией Японии в 1868-1946 годах). 

Синхронистка(-ток) – 1. женщина-учѐный, занимающаяся современным 

состоянием языка; 2. переводчица, занимающаяся синхронным переводом 

(совпадающим по времени с произнесением переводимого текста); 3. 

спортсменка, занимающаяся синхронным плаванием (женским видом 



130 
 

спортивного плавания с одновременными движениями нескольких 

спортсменок в воде, включающими элементами балета и акробатики). 

Синьора – в Италии: вежливое упоминание или обращение к замужней 

женщине (обычно употребляется перед фамилией, должностью или 

званием). 

Синьорина, Синьорита – в Италии: вежливое упоминание или обращение 

к незамужней женщине (обычно употребляется перед фамилией, 

должностью или званием). 

Скандинавка(-вок) – представительница населения Скандинавского 

полуострова и некоторых островов на севере Европы (шведка, норвежка, 

датчанка или исландка). 

Сквернословка(-вок) – женщина, которая сквернословит (употребляет 

грубые, бранные, непристойные слова). 

Сквозничка – девочка, девушка, женщина с белой, тонкой и нежной кожей. 

Скряжница – чрезвычайно скупая женщина. 

Слабачка – слабосильная, слабовольная, малодушная или слабонервная 

женщина. 

Служительница – женщина, работающая в какой-либо области искусства, 

науки и тому подобное, служащая им, трудящаяся во имя их, на благо 

кому-либо, чему-либо, приносящая пользу своим трудом.   

Слюнтяйка – безвольная, бесхарактерная, ничтожная женщина. 

Смуглянка(-нок) – девочка, девушка, женщина со смуглой кожей. 

Смущательница – женщина, смущающая кого-либо соблазнами, 

россказнями; 

Снегурочка(-чек), Снегурка(-рок)  – симпатичная девочка, девушка 

(обычно блондинка) (по имени персонажа русской народной сказки – 

девушки, вылепленной из снега и ожившей; внучки Деда Мороза). 

Сонливица – сонливая (любящая поспать, вялая) женщина. 
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Соответчица – женщина, явлчющаяся ответчицей по какому-либо делу 

совместно с кем-либо. 

Соплячка(-чек) – малолетняя девочка, девчонка; очень молодая, неумелая, 

неопытная женщина. 

Соратница – женщина, объединѐнная с кем-либо общей борьбой, 

общественной деятельностью, общими взглядами, целями, идеями. 

Соседка(-док) – женщина, живущая по соседству (рядом, вблизи) с кем-

либо, занимающая ближайшее к кому-либо место. 

Спартаковка(-вок) – спортсменка, состоящая в спортивном обществе 

«Спартак». 

Спасительница – женщина, спасшая или спасающая кого-либо; 

благодетельница. 

Статс-дама – В России до 1917 года: старшая придворная дама, 

состоявшая в свите императрицы или великой княгини. 

Стодельница - женщина, умеющая делать всѐ (сто дел). 

Страстотерпица - 1. мученица, терпящая страдания, пострадавшая из-за 

религиозных убеждений; 2. (книж высок.) – женщина, перенесшая много 

страданий. 

Стрѐмщица – женщина, стоящая на стрѐме (страже) во время совершения 

преступления. 

Сударушка(-шек) – ласковое обращение к девушке, женщине. 

Суеверка(-рок) – суеверная (склонная к суевериям – основанным на вере 

во что-либо сверхъестественное предрассудкам) женщина. 

Суннитка(-ток) – мусульманка, последовательница суннизма (одного из 

двух, наряду с шиизмом, направлений в исламе, признающего сунну, 

священное предание о жизни Магомета, наряду с Кораном, обязательным 

источником веры). 

Супруга – жена. 
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Схимонахиня(-хинь) – монахиня, принявшая схиму (высшую монашескую 

степень в православной церкви, требующую от посвящѐнного в неѐ 

полного аскетизма). 

Схоластка(-ток) – женщина, которая рассуждает схоластически, 

отвлечѐнно, склонная к бесплодным умствованиям. 

Сценаристка(-ток) – создательница сценария фильма. 

Т: Табунщица  - женщина, пасущая табун (стадо лошадей, оленей). 

Театралка(-лок) – частая посетительница, любительница театра. 

Тевтонка(-нок) – представительница древнегерманских племѐн. 

Теистка(-ток) – последовательница теизма (религиозно-философского 

учения о Боге как об абсолютной личности, пребывающей вне мира, 

создавшей его и управляющий им).  

Телезрительница – женщина, смотрящая телевизионные передачи. 

Телефонисточка(-чек) – 1. работница телефонной станции; специалист по 

телефонии (области науки и техники, занимающейся проблемами 

телефонной связи, разработкой аппаратуры для неѐ); 2. военная связистка, 

занимающаяся прокладкой телефонных линий. 

Тѐтка(-ток) – 1. сестра отца или матери по отношению к племянникам. 

Тѐтушка(-шек) – 2. женщина среднего возраста. 

Тѐщенька(-нек)  – мать жены. 

Типша – пренебрежительное название женщины. 

Тиранка(-нок) – жестокая женщина, тиранящая (мучащая, притесняющая) 

других; деспотка, злоупотребляющая своей властью над кем-либо; 

мучительница. 

Ткея(ткей) - работница, мастерица, изготавливающая ткани на ткацком 

станке. 

Трезвонница -  трезвонящая о чѐм-либо (распространяющая слухи, 

сплетни, всюду кричащая о чѐм-либо) женщина. 

Трепалка – 1. женщина, которая треплется; 2. сплетница. 
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Трѐхтысячница – доярка, надоившая в год от одной коровы три тысячи и 

более литров молока. 

Труболѐтка(-ток) - 1. ведьма (которая летает через трубу). 2. вертлявая, 

непоседливая женщина. 

Тусовщица – участница тусовки (любого неформального общения; группы 

людей, связанных общими интересами; собрания, митинга). 

У: Уважательница – поклонница. 

Угадчица – женщина, умеющая угадывать, отгадывать; отгадчица. 

Угодница – 2. святая, угодившая Богу непорочной, безгрешной жизнью. 

Угонщица – женщина, угнавшая что-либо с целью похищения. 

Удачница – удачливая женщина. 

Узница – женщина, находящаяся в заключении, под стражей. 

Указчица – женщина, указывающая другим на что-либо, что и как делать. 

Уланша - жена улана (солдата); 

Униатка(-ток) – последовательница униатской (греко-католической) 

церкви (христианского объединения, созданного в 1596 году решением, 

принятым на церковном соборе в Бресте), подчиняющийся папе 

римскому, признающий основные догматы католической церкви при 

сохранении православных обрядов, придерживающейся греко-римского 

поведения. 

Ф: Фаворитка(-ток) – любимица какого-либо влиятельного, 

высокопоставленного лица; в старину: любовница знатного мужчины. 

Фальшивомонетчица – женщина, изготовляющая фальшивые деньги. 

Фантастка(-ток) – женщина, работающая в жанре фантастики. 

Феминистка(-ток) – сторонница феминизма (движение за полное 

уравнение женщин в правах с мужчинами). 

Фефѐла  – неопрятная, некрасивая, непривлекательная, неуклюжая, 

нерасторопная женщина. 
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Физичка(-чек) – преподавательница физики. 

Филантропка(-пок) – 1. женщина, занимающаяся филантропией 

(благотворительностью); благотворительница; 2. женщина, любящая 

людей, готовая им помочь.  

Филиппинка(-нок) – представительница коренного населения Филиппин, 

состоящего из нескольких родственных друг другу народов. 

 Филистимлянка(-нок) – представительница древнего народа, жившего с 

12 века до нашей эры в южной части восточного побережья Средиземного 

моря, в 8 веке до нашей эры покорѐнного Ассирией. 

Филологиня – специалист по филологии. 

Фламандка(-док) – представительница народа, живущего в основном на 

севере и западе Бельгии, в южных провинциях Нидерландов и северной 

части Франции. 

Форсунья – форсящая (хвастающаяся, выставляющая напоказ свою 

ловкость, богатство, наряды и тому подобное) женщина. 

Форсунья(-ний)– форсящая (хвастающаяся, выставляющая напоказ свою 

ловкость, богатство, наряды и тому подобное) женщина. 

Фраерша – 1. любая женщина, не относящаяся к преступной среде; 2. 

материально обеспеченная и неработающая женщина (обычно нарядно, 

модно одетая); 3. бесполезная, никчѐмная женщина. 

Фразѐрка – женщина, любящая произносить напыщенные, красивые, но 

пустые, бессодержательные фразы. 

Фрау (нескл) – в Германии и некоторых других странах: вежливое 

упоминание или обращение к замужней женщине (употребляется перед 

именем или фамилией). 

Фрейлин (нескл) – в Германии и некоторых других странах: вежливое 

упоминание или обращение к незамужней женщине (употребляется перед 

именем или фамилией). 
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Фрейлина – девушка-дворянка, служащая в свите императрицы, королевы, 

принцессы, великой княгини и тому подобное. 

Фрекен (нескл) – в скандинавских странах: вежливое упоминание или 

обращение к незамужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Фру (нескл) – в скандинавских странах: вежливое упоминание или 

обращение к замужней женщине (употребляется перед именем или 

фамилией). 

Фурия(-рий) – очень злая, сварливая женщина (по имени древнегреческой 

богини мщения и угрызений совести). 

Футболистка(-ток) – спортсменка, занимающаяся футболом; женщина, 

играющая в футбол. 

Х: Халява (иврит – молоко, арабский - сласти) - 1. опустившаяся 

проститутка; 2. воровка; 3. Вообще девушка, женщина. 

Халявошница – 1. недобросовестная и неумелая работница; 2. женщина, 

пытающаяся получить что-либо задаром, без труда, бесплатно; 

нахлебница. 

Хамка(-мок) – грубая, наглая женщина. 

Ханша – жена хана (феодального правителя у тюркских и монгольских 

народов). 

Хвостушка(-шек) - сплетница. 

Хеттеянка(-нок) – представительница народа, жившего во втором и в 

начале первого тысячелетия в центральной и восточной части Малой 

Азии и Северной Сирии, основавшего Хеттское государство. 

Хилячка(-чек) – хилая (слабая, немощная, болезненная) женщина. 

Хипесница – женщина, главное действующее лицо хипеса (разновидности 

мршенничесива, при котором женщина завлекает мужчину-жертву на 

квартиру, где еѐ сообщники обворовывают его или шантажом вымогают 

деньги). 
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Хиромантка(-ток) – женщина, занимающаяся хиромантией 

(предсказанием будущего и определением характера человека по линиям 

и бугоркам на ладонях его рук). 

Хлопкоробка(-бок) – женщина, занимающаяся выращиванием хлопка. 

Холуйка(-луек) – 1. Раболепствующая, подхалимничающая, рабски 

покорная, угодливая женщина; 2. Служанка. 

Хорошавка – красавица; 

Хорошиха; Любодейка – любовница; 

Хохлуха; Хохлуша – нечѐсаная, косматая женщина; 

Храпунья(-ний) – женщина, во сне постоянно храпящая. 

Христианка(-нок) – последовательница христианства (религии, в основе 

которой – культ Иисуса Христа), верующая, исповедующая христианскую 

религию. 

Христомученница – женщина, пострадавшая, принявшая муки за Христа. 

Христоподражательница – женщина, идущая по стопам Христа 

(следующая его примеру). 

Хулиганка(-нок) – женщина, безобразничая, грубо нарушающая 

общественный порядок, общепринятые нормы поведения. 

Ц: Царевна(-вен)  – 1.дочь царя; 2. красивая девушка. 

Царица – 1. жена царя; 2. государыня, властительница какой-либо страны. 

Цензорша(-зорш) – женщина – должностное лицо, осуществляющая 

цензуру (государственный надзор за выходящими в свет произведениями 

печати, а также за личной перепиской заключѐнных, военнослужащих 

действующей армии и тому подобное). 

Цесаревна(-вен) – 1. жена цесаревича (официального наследника царского 

престола); 2. официальная наследница царского престола. 

Цыганка(-нок) – представительница народа индийского происхождения, 

живущего чаще всего кочевыми и полукочевыми группами в разных 

странах мира. 
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Чадолюбица – женщина, любящая детей. 

Чернавушка  – служанка в барском доме.  

Чернушница - обманщица, лгунья, плутовка, мошенница. 

Чертовочка(-чек) – молодая пикантная женщина. 

Чилийка(-лиек) – представительница основного населения Чили. 

Чистоплѐтка(-ток) - искусно врущая женщина 

Чтица – 1. женщина, обязанность которой – регулярно читать вслух; 2. 

артистка, выступающая с художественным чтением, публичным 

исполнением художественных произведений. 

Чувиха – 1. девушка, молодая женщина; 2. проститутка. 

Чувырла – некрасивая девушка. 

Чужеродка(-док) – женщина из чужого рода; не родственница. 

Чумичка(-чек) - 1. служанка, выполняющая грязную работу. 2. 

Неряшливая, грязная женщина. 

Шаманка(-нок) – у некоторых племѐн, народностей, религия которых 

основана на представлении об общении с духами: служительница культа 

духов, вступающая в ритуальное общение с ними; колдунья-знахарка, 

способная приводить себя в экстатическое состояние. 

Шантажистка(-ток) – женщина, занимающаяся шантажом 

(запугиванием кого-либо угрозой разоблачения или разглашения каких-

либо компрометирующих сведений с целью вымогательства, достижения 

своих целей). 

Шарлатанка(-нок) – необразованная женщина, выдающая себя за знатока, 

специалистку в какой-либо области; грубая обманщица (обычно в области 

медицины), плутовка. 

Шатенка(-нок) – женщина с тѐмно русыми волосами. 

Шахиншахиня(-хинь) – жена шахиншаха (иранского монарха). 

Шахиня(-хинь) – жена шаха (монарха в некоторых восточных странах). 
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     Швабка(-бок) – представительница германского племени, жившего в 

исторической области Швабия; жительница племенного герцогства 

Швабия, существовавшего в средневековье на территории королевства 

Германия. 

Шельмовка(-овк) – ловкая, хитрая женщина; мошенница, плутовка, 

обманщица.  

Шептунья – 2. женщина, занимающаяся доносами. 

Шиитка(-ток) – мусульманка, последовательница шиизма (одного из 

двух, наряду с суннизмом, направлений в исламе, признающего 

источником веры Коран, но отвергающего сунну - предание о жизни 

Магомета источником веры). 

Шифровальщица – специалистка, занимающаяся шифровкой и 

расшифровкой чего-либо. 

Шлѐпохвостка(-ток) – пустая девушка; женщина, крутящая задом. 

Шовенистка(-ток) – сторонница шовенизма (крайне агрессивной ыормы 

национализма, проповедующий национальную и рассовую 

исключительность, разжигающий ненависть к другим народам). 

Шпаргалочница – ученица, пользующаяся шпаргалками. 

Щеголиха – женщина, любящая нарядно, изысканно одеваться. 

 Эвенка(-нок) – представительница народа, живущего в Якутии, 

Магаданской и Камчатской областях, Хабаровском крае. 

Эгоистка(-ток) – женщина, проникнутая эгоизмом (предпочитающая 

личные интересы интересам других, заботящаяся только о самой себе, 

думающая только о своей пользе). 

Эгоцентристка(-ток) – женщина, придерживающаяся эгоцентризма 

(отношения к миру, характеризующегося сосредоточенностью на своѐм 

«я»), считающая себя центром мироздания. 

Эллинка(-нок) – 1. жительница Эллады (Древней Греции); 2. само название 

гречанки. 
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Эмансипе (нескл.) – сторонница женской эмансипации (предоставления 

женщинам равноправия с мужчинами в разных сферах жизни). 

Эрудитка(-ток) – женщина, обладающая большой эрудицией (глубокими 

познаниями в какой-либо области науки, техники, искусства), вообще 

разносторонне образованная. 

Юдольница - женщина, живущая там, где страдают, мучаются, терпят 

нужду. 

Южанка(-нок) – жительница или уроженка южной части какой-либо 

местности, страны. 

Ябедница – женщина, которая ябедничает (наушничает, доносит, 

клевещет); наушница, доносчица, клеветница. 

Яванка(-нок) – представительница народа, живущего на острове Ява 

(входящего в Индонезию), в Малайзии, Австралии и других. 

Язычница – 1. последовательница язычества (любой из первобытных 

религий, для которых характерно многобожие), идолопоклонница. 

Ясновидица – женщина, обладающая даром ясновидения 

(сверхъестественной способностью предугадывать будущее, распознавать 

что-либо недоступное восприятию других людей). 
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